DZIENNIK URZĘDOWY 


MINISTERSTWA SKARBU 


A NK IK zz 


10 września Nr. 24, Rok 1936. 


OOOO 


Cena numeru niniejszego zł 1,20, z przesyłką zwyczajną zł 1,35, poleconą zł 1,65. 
Prenumerata kwartalna 6 zł. Cena ogłoszeń za tekstem od wiersza 1 m/m szpalty redakcyj- 
nej 40 śr, tabelaryczne i cyfrowe 80 gr. Materjal redakcyjny oraz ogłoszenia, które na mocy 
przepisów obowiązujących podlegają opublikowaniu w „Dzienniku Urzędowym Ministerstwa 
Skarbu”, należy kierować do Administracji, Rymarska 3. Tel. redakcji Min. Sk. 12.12.29, 

tel. Administracji Min. Sk. 11.05.08. 
Za terminowy druk ogłoszeń Administracja nie odpowiada. Konto czekowe w P.K.O. Nr. 30305. 


i 5 = — 


TREŚĆ DZIAŁU URZĘDOWEGO: 


ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 
Poz. 724—z dnia 24 sierpnia 1936 r. w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie postanowień prowizo- 
rycznego układu handlowego między Polską a Francją oraz nełędu wiąlnietco miedzy phin 
a Francją, podpisanych w Paryżu dnia 18 lipca 1936 r. . 887 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 
Poz. 725—-2 dnia 29 sierpnia 1936 r. o zmianie dekretu Prezydenta Rzeczypospolitej z dnia 26 kwietnia 


1936 r. w sprawie obrotu pieniężnego z BERNIE oraz obrotu zagranicznymi 1 sianażóia środka- 
mi płatniczymi : p : A r > ; P Š ) 4 ; > 5 . 913 


OBWIESZCZENIA MINISTRÓW: 


Poz, 726—Skarbu z dnia 31 sierpnia 1936 r. ustalające dalszą listę PG i Ewy poż” 
nych do handlu zagranicznymi środkami płatniczymi —. 913 


u 727—Spraw Zagranicznych z dnia 6 sierpnia 1936 r. w sprawie 3 towania Be w porozumieniu cd: 
nym między Rzecząpospolitą Polską a Związkiem le żó Republik Red, parE w for- 
mie wymiany not dnia 3 marca 1936 r. . ; . 9i4 


OBWIESZCZENIE URZĘDU DŁUGÓW PAŃSTWA 


Poz, 728—z dnia 19 sierpnia 1936 r. w sprawie wylosowanych Bonów Funduszu Inwestycyjnego . : . 914 


OBWIESZCZENIA PRZEWODNICZĄCEGO RADY SPÓŁDZIELCZEJ: 


Poz, 129—z dnia 29 sierpnia 1936 r. o zatwierdzeniu prawa ów do przeprowadzania rewizji 


w spółdzielniach. Lista 14 - a 3 > P h 3 > ? 5 ; „ 914 
" OE = 29 sierpnia 1936 r. o utraceniu przez i dentów prawa 6 prop OMaria rewizji spół- e 
ielni $ j c 0 $ à , ć s Ź o ć 5 ; 5 A Ą i 5 


WYKŁADNIA USTAWY O OPŁATACH STEMPLOWYCH 
Poz, 731—Nr. 457 do art. 49 u. o. s., Nr. 458 do art. 54 u. o. s. i Nr. 459 do art. 111 u. o. s. . , o a 915 


886 Nr. 24. 


OKÓLNIKI MINISTERSTWA SKARBU: m 
Poz. 732—L, B. P. 11621/36 z mn 8 września 1936 r. w kd yo potpraiy kontroli owi z "O e 


skarbowymi 916 
„  733—L. D. IIL 9309/3/36 z daa 24 sierpnia 1936 r. w sprawie Gależnóśc: w pesłęsa asi e arzym 920 | 
„ 734—L, D. IV. 21367/3/36 z dnia 29 don 1936 r. w IPS Saeco wzoru ksżtczek z 5 stka i 
mi dla statków powietrznych > 921 j 
„ 735—L, D. IV. 20506/3/36 z dnia 3 Tak 1936 r. w sprawie przywozu z w. M. Gdańska do Polski ; 
obligacyj Pożyczki Narodowej i 3% Pożyczki Inwestycyjnej 921 
„ 736—L. D. IV. 8332/3/36 z dnia 2 września 1936 r. o wprowadzeniu zmian w Instaukcji Miketerttwa | 
Skarbu dla urzędów celnych z dnia 10 lipca 1930 r. L. D, IV. 1208/3/30 w sprawie MAR roz- 
porządzenia Rady Ministrów z dnia 11 kwietria 1930 r. o statystyce celnej 921 
„ 737—L, D: V. 49454/5/36 z dnia 31 sierpnia 1936 r. w sprawie stałej kontroli stemplowej aktów Pa 8 


stwowego podatku przemysłowego i podatku dochodowego 


„ 738—L. D, V. 22%05/2/36 z dnia 5 września 1936 r. w sprawie obowiązku fosa ea przez ATR 
władzom skarbowym żądanych przez nie dowodów w postępowaniu AO (Wyciąś z jej 
roku N. T. A. z dnia 17 kwietnia 1936 r. L. Rej. 696/34) . . 923 


139—L. D. VL 4958/3/36 z dnia 4 wcześniej 1936 r. w PE oSA wagi brali ża ween butli 


U z kwasem węglowym 925 
OKÓLNIKI KOMISJI DEWIZOWEJ: 
Poz. 740—z dnia 21 sierpnia 1936 r. w sprawie zmiany brzmienia okóinika Nr. 14 o ię ZKU za e wiwa 
cę należności za towary sprowadzone do Polski . „a RZ? 
w  n —z dnia 21 sierpnia 1936 r. w sprawie zmiany okólnika Nr. 2: z FH 27 E 1936 r. w sprawie 
wpłat ı wypłat z rachunków zagranicznych loro oraz tranzakcyj arbitrażowych : . 927 
m  „%—z dnia 21 sierpnia 1936 r. w sprawie zmiany okólnika Nr. 5 z ka 1 e 1936 r. o ye 
przez banki dewizowe środków płatniczych . ; . i : 3 
» n» —z dnia 31 sierpnia 1936 r. w sprawie uzupełnienia okólnika z Anie 23 lipca 1936 T 0 ike: p 
naniu umowy rozrachunkowej z Austrią A ; ; : ? 5 , r 


DZIAŁ NIEURZĘDOW:Y: 
Z MINISTERSTWA SKARBU: 


Komunikat o sprostowaniu błędu drukarskiego w $ 8 zarządzenia Ministra Skarbu z dnia 26 sierp- > 
nia 1936 r. o organach i zakresie działania Inspektoratu Dewizowego Ministerstwa Skarbu 92! 


o © 
ŚŚ A 
a „R 


Wyciąg z Ceduły Urzędowej Nr. 192 z dnia 9 wrześnią 1936 r. Giełdy Pieniężnej w Warszawie . 928 


OGŁOSZENIA, 


_ Nr. 24, 


Pozycja 724. 


887 


724. 
ROZPORZĄDZENIE PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 


z dnia 24 sierpnia 1936 r. 


w sprawie tymczasowego wprowadzenia w życie postanowień prowizorycznego układu handlowego mię- 
zy Polską a Francją oraz układu płatniczego między Polską a Francją, podpisanych w Paryżu dnia 
18 lipca 1936 r. 


Na podstawie art. 52 ust. (2) ustawy konstytucyjnej postanawiam co następuje: 


„. Art 1. (1) Wprowadza się tymczasowo w życie postanowienia prowizorycznego układu handlowego 
Między Polską a Francją oraz układu płatniczego między Polską a Francją, podpisanych w Paryżu dnia 


8 lipca 1936 r. 


(2) Teksty wspomnianych układów są zawarte w załącznikach do rozporządzenia niniejszego. 


p Art. 2, 
Izemysłu i Handlu oraz Skarbu. 


Wykonanie rozporządzenia niniejszeg 


o porucza się Ministrom: Spraw Zagranicznych, 


Art, 3. Rozporządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem ogłoszenia i obowiązuje od dnia 20 lip- 


ca 1936 r. 


Prezydent Rzeczypospolitej: I, Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 


Minister Spraw Zagranicznych: Beck 
Minister Skarbu: E, Kwiatkowski 
Minister Przemysłu i Handlu: Antoni Roman 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 29 sierpnia 1936 r. Nr. 66, poz. 482). 


Przekład. 


PROWIZORYCZNY UKŁAD HANDLOWY 
POMIĘDZY POLSKĄ A FRANCJĄ. 


Rząd Polski į Rząd Francuski w równej mie- 
pragnąc utrzymywać i rozwijać w możliwie jak 
„, Pszych warunkach wymianę towarową pomię- 
no „bu krajami, zgodziły się na następujące posta- 


w S . z . .. 
NA do czasu zawarcia ogólnej konwencji han- 
e]. 


rzę, 


naj] 


Art 1. 


_ Produkty naturalne lub przetworzone pocho- 

z Ace i przychodzące z francuskiego obszaru celnego 
; wyjątkiem tych, które są wyliczone w załączonej 
koe g) ZeE0 liście 1 będą korzystały przy ich przy- 
Sai, bez względu na jego system, do polskiego ob- 
Ró ak celnego z taryfy najbardziej korzystnej jaką 
Wiąj * Przyznaje lub mogłaby przyznać jakiemukol- 
wych państwu trzeciemu, na mocy zarządzeń taryfo- 
a tub konwencyj handlowych, zarówno co do ceł 

wych Jorch, jak i co do wszystkich ceł dodatko- 
mó ub podwyżek, które Polska ustanowiła lub 

gaby ustanowić. 


Załączniki do rozp. Prezydenta Rze- 
szypospolitej z dnia 24 sierpnia 1936 r. 
poz. 724). 


Niezależnie od powyższych postanowień pro-. 
dukty naturalne i przetworzone pochodzące i przy- 
chodzące z francuskiego obszaru celnego, a wyszcze- 
śólnione w załączonej do niniejszego liście A będą ko- 
rzystały, przy ich przywozie na polski obszar celny, 
ze zniżek procentowych wskazanych w tej liście. 


Art. 2. 


Produkty naturalne lub przetworzone pocho- 
dzące i przychodzące z polskiego obszaru celnego, 
z wyjątkiem tych, które są wyliczone w załączonej do 
niniejszego liście 2, będą korzystały, przy ich przy- 
wozie, bez względu na jego system, na francuski 
obszar celny z taryfy minimalnej, to znaczy z najniż- 
szych stawek celnych, które Francja przyznaje lub 
mogłaby przyznać jakiemukolwiek innemu państwu 
na mocy zarządzeń taryfowych lub konwencyj han- 
dlowych, zarówno co się tyczy ceł przywozowych 
obecnie ustanowionych lub tych, które Francja mo- 
słaby ewentualnie na ich miejsce wprowadzić, jak 
też co się tyczy ceł dodatkowych lub wszelkich in- 
nych podwyżek, które Francja ustanowiła lub mogła- 
by ustanowić, 
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AGES. 


Traktowanie na stopie kraju najbardziej uprzy- 
wilejowanego przewidziane w poprzednich artyku- 
łach nie będzie się stosowało: 

a) do przywilejów, które są lub mogłyby być 
znane przez jedną z Wysokich Układających się 

tron dla ułatwienia obrotu pośranicznego z krajami 
sąsiedniemi; 

b) do korzyści specjalnych, wynikających z unii 
celnej zgodnie z zobowiązaniami międzynarodowe- 
mi, zawartemi przez obie Wysokie Układające się 
Strony; 

c) do przejściowego ustroju celnego, wprowa- 
dzonego pomiędzy polskim Górnym Śląskiem, a nie- 
mieckim Górnym Śląskiem; 


d) do korzyści preferencyjnych, które Francja 
przyznaje lub mogłaby przyznać na swojem teryto- 
rjum celnem koloniom, protektoratom i krajom man- 
datowym francuskim. 


Art. 4. 


Produkty naturalne lub przetworzone pocho- 
dzące i przychodzące z polskiego terytorjum celne- 
go, z wyjątkiem produktów wyszczególnionych na za- 
łączonej do niniejszego liście 2, będą korzystały przy 
ich przywozie do kolonij francuskich, t. zw. asymilo- 
wanych, to znaczy mających w zasadzie ten sam 
ustrój celny co metropolja, z taryfy minimalnej, czy 
będzie to taryfa metropolji, czy też taryfa specjalna, 
z cześo wynika, że produkty te będą korzystały 
z traktowania kraju najbardziej uprzywilejowanego. 


Produkty naturalne lub przetworzone pocho- 
dzące lub przychodzące z kolonij francuskich, t. zw. 
asymilowanych, z wyjątkiem tych, które są wyszcze- 
śólnione w załączonej do niniejszego liście I, będą 
korzystały, przy ich przywozie do polskiego obszaru 
celnego, o ile są wymienione w liście A, z procento- 
wych zniżek celnych w liście tej przewidzianych, 
i z traktowania kraju najbardziej uprzywilejowanego 
bez wzślędu na to, czy figurują w liście A czy nie. 


W kolonjach tak zwanych nieasymilowanych, to 
znaczy mających specjalny ustrój celny i w Tunisie, 
produkty pochodzące i przychodzące z polskiego 
obszaru celnego, wymienione w ustępie 1-ym niniej- 
szego artykułu, będą korzystały z najniższych stawek 
celnych, jakie tam są lub mogłyby być przyznane 
każdemu innemu państwu, na mocy zarządzeń tary- 
fowych lub konwencyj handlowych. 


Produkty kolonij tak zwanych nieasymilowa- 
nych, protektoratów i terytorjów pod mandatem 
francuskim, z wyjątkiem tych, które są wymienione 
na załączonej do niniejszego liście 1, będą korzy- 
stały przy ich przywozie do polskiego obszaru celne- 
go, z traktowania kraju najbardziej uprzywilejowa- 
nego. 


Powyższe postanowienia nie upoważniają Pol- 
ski do żądania przyznania jej korzyści preferencyj- 
nych, które kolonje i protektoraty francuskie przy- 
znają lub mogłyby przyznać Francji, jej kolonjom, 
protektoratom i krajom pod mandatem francuskim. 


Art, 5. 


Postanowienia artykułów konwencji z 9 grudnia 
1924 r. inne niż te, które są zawarte w artykułach ! 
do 8, 13, 16 *), 17 i 33 pozostają tymczasowo w mocy: 


Wysokie Układające się Strony zobowiązują się 
rozpocząć w czasie czwartego kwartału 1936 r. 107 
kowania w celu dostosowania tych postanowień. 


Rokowania te winny być zakończone przed 
31 grudnia 1936 r. Jeżeliby nie zostały zakończon* 
niniejszy układ stałby się od tego dnia nieważnym. 


Art. 6. 


Co się tyczy dopuszczenia i pobytu, obywatele 
polscy i gdańscy będą korzystali w kolonjach fra” 
cuskich z traktowania przyznanego obywatelo® 
kraju najbardziej uprzywilejowanego. 

Rząd Francuski zapewni to traktowanie oby; 
watelom polskim i gdańskim, osobom fizycznym lu! 
spółkom, które są lub byłyby dopuszczone do osie” 
dlenia się na terytorjum kolonij francuskich, z 24” 
strzeżeniem przestrzegania ustaw, dotyczących p0“ 
rządku publicznego lub bezpieczeństwa oraz usta” 
wodawstwa miejscowego. 

Rząd Francuski poleci Rządowi Tunisu, aby 
nie czynił różnicy na niekorzyść obywateli polskich 
i gdańskich, o ile chodzi o dopuszczenie ich i poby 
w Tunisie, i aby przyznał również obywatelom po” 
skim i gdańskim, osobom fizycznym lub spółkośy 
osiedlonym na terytorium Tunisu, korzyści wynika” 
jące z praw, przysługujących obywatelom różnyć 
państw, z zastrzeżeniem przestrzegania ustaw d0 
tyczących porządku publicznego i bezpieczeństwa! 
oraz ustawodawstwa miejscowego. 


Co się tyczy traktowania  komiwojażerów! 
Rząd Francuski przyzna w swoich kolonjach i poleć! 
Rządowi Tunisu, aby przyznał na swojem terytorju 
komiwojażerom polskim i gdańskim, jako też prób” 
kom i wzorom, traktowanie kraju najbardziej uprzy 
wilejowanego. 


Tak samo obywatele kolonij,  protektoratóW 
i krajów pod mandatem francuskim będą korzysta. 
li w Polsce z traktowania przyznanego obywatelo 
kraju najbardziej uprzywilejowanego. 


Art 7. 


Regulowanie należności handlowych i finans0 
wych francuskich w Polsce będzie dokonywane 
czasie trwania niniejszego układu, stosownie do p9“ 
stanowień specjalnych, zawartych w układzie płatni” 
czym podpisanym w dniu dzisiejszym. 


Art. 8. 


Obie Wysokie Układające się Strony zgadzaji 
się na utrzymanie w mocy konwencji weterynaryjać 


1) Artykuł ten nosi Nr. 22 w tekście ogłoszonym prze? 


Dziennik Urzędowy francuski z dnia 9 lipca 1925 r. 


p= 


er 2ę 
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19apisanej między obu krajami w dniu 24 kwietnia 
r. 


Art. 9. 


31 Układ niniejszy będzie obowiązywał do 
Śrudnia 1936 r., o ile nie zostanie wypowiedziany 
Przed 31 sierpnia, z tem że wygasa 30 września. 
2 O ile układ niniejszy nie zostanie wypowiedzia- 
dł, Przed dniem 15 grudnia 1936 r., będzie on prze- 
zę W w drodze milczącej zgody co trzy miesiące 
paray miesiące, przyczem każda z Wysokich Ukła- 
Pi się Stron będzie miała możność przerwać 
A ziałanie w drodze uprzedzenia na jeden miesiąc 
zed końcem każdego trzymiesięcznego okresu. 
niejszy układ będzie ratyfikowany i wejdzie 
"de trzydziestego dnia po wymianie dokumen- 
a ratyfikacyjnych. Jednakże obie Wysokie Ukła- 
n lące się Strony uzgodnią datę jego prowizorycz- 
ego stosowania. 
a dowód czego niżej podpisani Pełnomocnicy, 
i ycie upoważnieni, podpisali niniejszy układ 
wycisnęli na nim swe pieczęcie. 
18 |; Sporządzono w dwóch egzemplarzach, 
1Pca 1936 r. 


tå 


należy 


dnia 


Łukasiewicz Yvon Delbos 


Paul Bastid 


Ł*BS"RA 7 
Li 


R towarów, przy których przywozie do Polski 
acja nie będzie korzystała z klauzuli największego 
N uprzywilejowania. 
r è 
M polski i 
t ej 
SEPy celnej 


2 Żyto 
1 Kukurydza, koński ząb 


Nazwa towaru 


36 Ziemniaki świeże 
z 62 Koryntki 
106 Muły, osły 
125 Jaja ptactwa 
140 Strój bobrowy 
142 Gąbki morskie i rzeczne 
z 180 Węgiel brunatny 
223 Smoła stearynowa 
265 Słodycze wschodnie:  rahatłukum, 
chałwa, czurczeła i tym podobne 
273 Miód do picia 
z 408 Węgiel drzewny 
514 Mączka skórzana 
558 Saboty drewniane, chociażby z dodat- 
kiem skóry 
623 Len i konopie; wyczeszki i pakuły 
lniane i konopne 
154 Wełna drzewna 


188 Wyroby z torfu 
862 Cegły budowlane z gliny nieognio- 
trwałe 
865 Dachówki z gliny nieogniotrwałe 
z 1149 Sanie 
1151 Taczki, wózki ciężarowe 


DSST A 2: 


Lista towarów, przy których przywozie do Fraucji 
Polska nie będzie korzystała z klauzuli największego 
uprzywilejowania, 


Nr. francuskiej Nazwa towaru 


taryfy celnej 


2 Mulice i muły 


34bis Jaja jedwabników 
54 Fiszbin 
55 Skóry psów morskich i fok 
56 Koral surowy 
59 | A 
62 Kość słoniowa 
65 Muszle 
81 Kasztany 
z 84 A Winogrona 


Żmych winogronowy 
Moszcz winogronowy 


Banany 
Migdały 
Cytryny 
Pomarańcze 
Mandarynki 
Figi 
85 Owoce jadalne lub inne suszone 
96 Kawa 
97 Kakao 
99 Pieprz 
101 Korzenie 
102 Cynamon 
104 Gałka muszkatołowa 
106 Goździki 
107  Wanilja 
108 Herbata 
134 Kora korkowa surowa 
138 Drzewo egzotyczne 
169 Trufle 
171 Moszcz winogronowy 
171 bis Wino 
176 Kryształ górski surowy 
191 Grafit 
200 Złoto i platyna 
203 Aluminjum 
204 Ruda żelazna 
223 Cyna czysta lub stopowa 
225 Nikiel 
226 Rtęć 
232 Ruda kobaltowa 
071 Radium 
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Fozycja 
taryfy celnej 
polskiej 


17 
18 
21 


23 
32 


33 


82 


87 


88 


224 
230 


VYP 


D Ne 


A Ne 


Lem STA A 


Nazwa towaru 


Nasiona traw: 
wszelkie mieszanki nasion traw . 

Nasiona roślin paprenah 
lucerny 

Nasiona warzywne, anien osobno wenih nasiona liito — 
w opakowaniu: 
powyżej 2,5 kg : 

" 2558 do 2,5 kg. i 
25 g i mniej z bezpośredniem opakowaniem ; 

Nasiona drzew i krzewów: 
owocowych, oprócz osobno wymienionych ; 

Mąka kukurydzowa i ryżowa, krochmal osobno niewymieniony, — 

w opakowaniu: 
2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem ; : 

Krochmale z dodatkiem boraksu, stearyny i t. p., również zabarwione, — 
w opakowaniu: 
powyżej 2 kg 

Przyprawy korzenne, Świeże lub suszone: 
szafran 
wanilja w strączkach, również mielona, chociażby : z cukrem 
pieprz czarny, pieprz By ziele angielskie, cynamon: 

a) niemielone ; ; h ; : 
b) mielone, krajane 5 i 

Uwaga 1. Pieprz czarny, pieprz biały, ziele angielskie, cynamon— 
i iki niemielone, sprowadi i; przez porty polskiego obszaru 
ceinego ; 

Uwaga 2. Boz. czarny, pieprz "biały, ziele angielskie, cynamon — 
wszystko mielone, krajane, woraene przez Fo polskiego 
obszaru celnego ; f ; ; 
goździki; 

a) niemielone 

z Uwagi 4 Goździki niemielone, sprowadzane przez porty pol- 
skiego obszaru celnego : 

Kwiaty, również gałązki z owocami Ib kwiatami, — SEE. 
świeże, sprowadzane w okresie: 

b) od 1 marca do 30 listopada . 

Bukiety, wieńce i inne wyroby: 

z naturalnych kwiatów i liści . 

Ostrygi, langusty, raki, homary, krewetki, jadalne ślimaki i inne sko- 
rupiaki,—wszystko żywe, świeże, również bez skorupy; żabie udka: 
homary, langusty ; : > : f 
ostrygi i 

Sery w opakowaniu oryginalnem: 

Brie, Camembert, Pont-l'Evêque, Port-Salut i Roquefort — na wa- 
runkach przewidzianych w protokóle końcowym . 

Kazeina ; > ? ć 

Węgiel aktywowany 

Oliwa (olej oliwkowy): 
inny w naczyniach: 

a) powyżej 2 kg í 

b) 2 kg i mniej z Bezpośredłiem opalkowanidii 
Tłuszcz garbarski ? ć ; 
Przetwory warzywne: 

w opakowaniu hermetycznem: 

a) szparagi : 

c) groszek zielony 


Procent 
zniżki 
50 
50 
50 
85 
90 


69 


15 


20 


65 
30 


40 
40 


40 


40 
60 
60 


10 
30 


10 
60 


60 
60 
35 


78 
78 
50 


25 
10 
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233 Kapary, oliwki: 
p. 2 w oliwie, occie, — w opakowaniu: 
a) powyżej 2 kg ; 170 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 75 
234 Soje, pikie — w opakowaniu: 
p. 1 powyàaj 2 kg . * 66,6 
A 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem : 70 
237 Kompoty ananasowe, również z dodatkiem cukru, w T, her- 
metycznem: 
m1 powyżej 2 kg 10 
R 2 2kgi mniej z bezpośredniem opakowaniem . 3 20 
243 Konserwy mięsne, osobno niewymienione, chociażby z odeien m 
rzyn, korzeni i tp., mięsne sałatki, galaretki i t.p,—w opakowaniu: 
p. 2 hermetycznem ; j ; 15 
249 Przetwory odżywcze, chociażby z dodatkiem cukru: 
25 p. 2 fosłatyna „Fallieres” w oryginalnem opakowaniu . 40 
21 =» 26 Gotowa musztarda w opakowaniu: 
a) powyżej 2 kg 30 
25 b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 35 
3 Pasztety wszelkie, kiszki pasztetowe: 
p. 1 pasztety 80 
256 Konserwy rybne: 
p. 4 sardynki, makrele, tuńczyk, — marynowane w occie, oliwie, so- 
sach, faszerowane lub inaczej przyrządzone, — we wszelkich 
25 opakowaniach 65 
98 Langusty, homary, krewetki, raki, jadalne ślimaki i inne skorupiaki, 
ostrygi i t. p, — wszystko różnie piy 
265 p. I langusty, romary . : h 25 
2 8 Owoce w likierach, araku, koniaku i t. p. . 65 
69 Wody mineralne: 
z > p. 1 Evian, Contrexóville, Vichy, Vittel . 60 
16 Rum pochodzący z kolonij francuskich: 
p. 1 w beczkach lub cysternach, o mocy: 
a) 45” alkoholu i mniej 65 
b) powyżej 45° alkoholu 75 
2 7 p. 2 w innych naczyniach 56 
7 Likiery: 
p. 1 w beczkach lub cysternach, o mocy: 
a) 45? alkoholu i mniej . ; ; 69 
b) powyżej 45° alkoholu . 71 
2 278 p. 2 w innych naczyniach 69 
Koniak, Armagnac: 
P. 1 w beczkach lub cysternach, o mocy: 
a) 45° alkoholu i mniej , 75 
b) powyżej 45° alkoholu 82,5 
279 P. 2 w ianych naczyniach i E : 70 
Esencje, estry, ekstrakty, 7 ze spirytusem, oprócz osddRG a 
280 mienionych : , a i ; 55 
Wina wirogronowe Pene: 
P. 1 o mocy 16° alkoholu i mniej: 
a) w cysternach h $ ; ; : > 1 90 
b) w balonach, gasiorach, bes czkach, — o pojemności 50 litrów 
i więcej ; ? A : A A 90 
282 c) w innych naczyniach . 84 
Wina musujące: 
p. 1 szampańskie 89 
p. 2 inne b 89 
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295 Pierwiastki, oprócz osobno wymienionych: 
m 1 antymon . 5 s ME 5 i 10 
299 Związki sodu, potasu: 
p 10 wodorosiarczyn, jego formalinowe połączenia . 35 
320 Związki żelaza; 
zp. 3 żelazicjanki: sodowe, potasowe, wapniowe, T owe 
(czerwone) : i ; 45 
339 Kwas benzoesowy i jego sole, oprócz osobno wymienionych. z 3 25 
358 Pochodne fenylo-dwumetylo-pyrazolonu, jak to: 
p. 1 antipiryna, amidopiryna . 20 
360 Lecytyna, związki inozytołostorowe, kwas glicerynofosłorowy i i inne 
a podobne organiczne połączenia kwasu fosforowego oraz ich 
sole: 
p. 1 kwas glicerynofosforowy i jego sole . ; ; 50 
374 Organiczne związki bromu, bizmutu, oprócz osobno wymienionych: 
zp. 1 trójbromofenolan bizmutu ; ? : k d , 3 ; 65 
377 Kreolina, lizol, lizoform: 
p. 1 niearomatyzowane 40 
380 Alkaloidy, oraz ich pochodne, ich sole; ślukozydy: 
p. 3 kofeina, teobromina, chinina, chinidyna 3 . f > l : 50 
p. 4 brucyna, sparteina, strychnina ; 3 30 
z p. 6 atropina, narkotyna, pilokarpina, weratryna, johimbina TA 30 
p 7 apomorfina, arekolina, hioscyjamina, kokaina, narceina, skópola- 
mina, tropakokaina A ; 20 
p. 8 akonityna, fizostygnina, hydrastyna, 'hydrastynina, santonina . : 50 
381 pepsyna, pepton, podpuszcza; 
p. 2 podpuszczka » 5 
z 382 Sole lecznicze mineralne — Vichy: 
p. 1 miedawkowane . . : : 3 i i ! . 70 
384 Farmaceutyczne przetwory, j jako to: 
mikstury, rozczyny, wyciągi, nalewki, mieszaniny proszków, maści, 
sole musujące i t. p, — wszystko oprócz osobno wymienionych . 20 
386 Ołówki, używane w lecznictwie, jako to: 
mentolowe, ałunowe, lapisowe, z siarczanu miedzi: 
p. 1 zawierające azotan srebra 25 
p. 2 inne : 20 
387 Plastry lecznicze: 
p. 1 na tkaninach jedwabnych, półjedwabnych . z ; i ; 5 
p. 2 na innych tkaninach lub papierze . i ; : j ; 5 
389  p.1 Waty, nasycone środkami leczniczemi |. 10 
396 Aldehydy, ketony szeregu aromatycznego, ich kwasy sulfonowe, chloro- 
1 nitropochodne, ich sole: - 
5 


z p. 1 | kenzaldehyd . 
397 zp.12 | Środek pomocniczy do produkcji wyrobów gumowych: Antioxygène RA 89 
Uwaga. Do zastosowania cła konwencyjnego do wyżej wymienione- 
go środka powinna być złożona w Urzędzie Celnym faktura, za- 
świadczona przez l'Union des Industries Chimiques we Francji, 
zawierająca dokładną nazwę środka, zgodnie z powyżej wymie- 
nioną. 
Środek ten może być sprowadzany tylko przez Urząd Celny w Ło- 
dzi, gdzie będzie zdeponowana próbka tego środka. 


398 Oksyzwiązki szeregu EG Rea A ich a >. sole: 
p. 1 a) | rezorcyna , ; À ; i z z 30 
z p. 9 | ortonitroanizol ; : ; ; ] 78 
z p. 9 | kwas betarezolcylowy (dwuoksybenzoesowy) . 75 
403 Organiczne związki barwiące syntetyczne, ich eikon" Aiki; ni- 
trozonaftole i ich dwusiarczynowe połączenia, mieszaniny oksy- 
związków aromatycznych z nitrozaminami, dwuazozwiązkami 
i dwuazoaminozwiązkami; indygo wszelkie . : s ; ; 15 
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2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 
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Wszelkie barwniki syntetyczne w o WY 50 g i mniej, z bezpo- 
średniem opakowaniem 35 
Wyciągi, przetwory farbiarskie roślinne, oprócz osobno wymienionych; 
henna; 
inne , 25 
Bejca orzechowa ; 25 
Atramenty: 
płynne w opakowaniu; 
a powyżej 100 g i 20 
b) 100 g i mniej z bezpośredniem opakowaniem 40 
Tusze ą 30 
Kreda krawiecka, kreda bilardowa . 70 
Olejki eteryczne pachnące, STARE Ace spirytusu: 
olejek miętowy japoński j : » 60 
inne i 15 
Tłuszczowe. wyciągi kwiatowe stałe , 60 
Produkty pachnące naturalne, sztuczne, oprócz osobno wymienionych: 
wanilina ; : ; ; : ; ; : ; 90 
inne . s ; 50 
Wody pachnące bez spirytusu j 75 
Eliksiry bez spirytusu, pasta, mydło, — wszystko d do pielęgnowania | ja- 
my ustnej c ; : 15 
Guma do żucia . : 70 
Sole oraz inne podobne preparaty do kąpieli aromatyzowane, perfumo- 
wane, — bez spirytusu ., 55 
Kremy, pudry, otręby migdałowe perfumowane, pomady kosmetyczne, 
szminki, środki do farbowania włosów, kosmetyki, — wszystko 
oprócz osobno wymienionych, — bez spirytusu . ; 70 
Saszetki, trociczki: 
saszetki inne; trocicziki : 60 
Wody pachnące, eliksiry do pielęgnowania jamy ustnej, kosmetyki, — 
wszystko oprócz osobno wymienionych, — ze spirytusem 40 
Perfumy w opakowaniu: 
powyżej 1 kg 65 
1 kg i mniej ; 70 
Mydła toaletowe, lecznicze; mydła wszelkie w wiórkach, ` płatkach, 
krupkach i t. p.: 
mydła twarde toaletowe i lecznicze w opakowaniu: 
a) powyżej 2 kg j 40 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 45 
mydła w stanie płynnym toaletowe i lecznicze; 
mydła wszelkie w postaci proszku, wiórków, płatków, krupek i t. p., 
chociażby niepertumowanych; — w opakowaniu: 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 40 
Wyroby z mydła, SĘ EY z dodatkiem pospolitych materjałów lub 
jedwabiu : 50 
Środki do czyszczenia, smarowania, polerowania i i szlifowania, —wszyst. 
ko z domieszką tłuszczu, wosku, mydła i t. p.; pasty do obuwia: 
we wszelkiem opakowaniu, oprócz. tubek: 
a) powyżej 2 kg - 30 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 30 
w tubkach 30 
Plastylina oraz mieszaniny wosku, stearyny, palmityny, - — wszystko da 
kształtowania 30 
Wyroby z wosku i jego mieszanin, oprócz osobno wymienionych . 20 
Dekstryna, krochmal rozpuszczalny, suma brytyjska, lejogom, — wszyst- 
ko w stanie stałym, — w opakowaniu: 
powyżej 2 kg . | 40 
| 
i 
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z 466 Klej rybi płynny: 
p. 1| w opakowaniu, oprócz tubek: 
a) powyżej 2 kg A 95 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 96 
457 Kity: 
p. 2| inne w opakowaniu: 
a) powyżej 2 kg 30 
b) 2 kg i mniej z bezpośredniem opakowaniem 30 
469  p.1 lej rybi w stanie suchym . s : 85 
471 Wyroby z żelatyny: 
p: 2| wyroby z dodatkiem materjałów pospolitych . 20 
p. 3 | wyroby z dodatkiem jedwabiu oraz bronzowane, pozłacane, posrebrzane 30 
472 Mieszaniny żelatyny z gliceryną lub ich namiastek: 
pl w postaci masy 20 
486 Wiskoza, kodrocaliiona! A i k p. zodiędnć Ay, T, ce- 
lofan, celozit, rhodoid i t. Ba opii” osobno wymienionych: 
p. 1| w proszku ; 3 i ; l 30 
z 486 Wiskoza: 
p. 2 | w blokach, płytach, arkuszach, paskach, rurach, prętach, chociażby po- 
lerowanych, matowanych, barwionych w masie: 
a) w błokach, płytach, arkuszach, rurach, Pretac 
niebarwionych j : : 10 
IL barwionych y ; ; s : 13 
zp. 3| kapsle, pudełka, torebki, również z Bri : s ; r 45 
490 Przetwory chemiczne osobno niewymienione: 
Z Do l węglan litu, chlorek litu, tlenek litu, z bezpośredniem opakowaniem . 60 
zp. 2| benzochinon $ : g : ' z ; : 50 
zp.2| kwas anyżowy etOlisybenzoesowy) : y i : 5 
zp. 2| środki pomocnicze do produkcji wyrobów gumowych: 
Piastifiant A, Plastifiant B. a ; : ; 90 
Accólórateur rapide ARK, TAK Nr. fl; Nr. 2 Nr.3 . 78 
Accólerateur 500, Accólórateur rapide TM, Accólórateur rapide 3R, 
Accólórateur rapide 5R 65 
Uwaga. Do zastosowania cła konwencyjnego do wyżej wymienio- 
nych środków pomocniczych do produkcji wyrobów gumowych 
powinna być złożona w Urzędzie Celnym łaktura, zaświadczona 
przez l'Union des Industries Chimiques we Francji, zawierająca 
| dokładne nazwy środków, zgodnie z wyżej wymienionemi. Środki 
te mogą być sprowadzane tylko przez Urząd Celny w Łodzi, gdzie 
będą zdeponowane próbki tych środków. 
508 Skóry wyprawy mineralnej: kozie, koźle, baranie, rosschevreaux: 
p. 1 | koloru naturalnego, czarne: 
a) w całości, połówkach . 55 
b) w wykrojach, kawałkach 55 
p. 2I kolorowe: 
a) w całości, połówkach . 55 
b) w wykrojach, kawałkach 55 
p. 3| białe, glansowane: 
a) w całości, połówkach . 50 
b) w wykrojach, kawałkach 50 
509 Skóry zamszowe: 
p. 1 w całości, połówkach l 54, 55 
510 Skóry Jakisżówane, bronzowane, Srebizonej złocone, malowana i k p.: 
p. 1| w całości, połówkach ; 55 
p 2| w wykrojach, kawałkach . 55 
ZAMKI Skóry ryb, płazów i t. p. 50 
513 Skóry sztuczne (klejone i i Sprasowane ze skóradiy ch Sdpadkóww tab 
mączki skórzanej) E , : 50 
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Nazwa towaru 


Koty, króliki, zające: 
wszelkie strzyżone, skubane 
inne: 
b) wyprawione: 
I niefarbowane 
Il farbowane ; 
Rekawiczki wykonane saika iub częściowo ze skóry: 
bez futra i haftu . ù 
ozdobione futrem lub haftem oraz fantazyjne ze skór różnego kolora 
ząbkowane i t. p. ; ' i ý ; 
podbite futrem, materjałami pospolitemi i 
Wyroby ze skóry garbowanej lub surowej, oprócz osobno wymienio- 
mych, również w połączeniu z innemi materjałami, — do użytku 
technicznego: 
gońce czółenkowe 


bicze tkackie, cholewy, zanyki ronto do śGażćniarck | it. p. 

Obuwie z tkanin wełnianych, bawełnianych, Inianych, konopnych, filcu, 
wojłoku, — wszystko z podeszwą skórzaną, chociażby z dodat- 
kiem skóry na wierzchu: 

obuwie płócienne z podeszwą sznurkową . 

Obuwie płócienne z podeszwą sznurkową podlega Eh wêdi poz. 557 

p. 2 bez dodatku. 

Przędza jedwabna: 
z surowego jedwabiu — grege — łączona, nitkowana na osnowę (organ- 
sin) i na wątek (tram): 

a) niebarwiona, bielona, również mocno nitkowana surowa na 
szpulkach lub kanetkach z zabarwieniem nietrwałem do od- 
różnienia skrętu przy tkaniu (t. zw. crêpe) . 

b) barwiona z ' ! h 

z surowego jedwabiu — kski grege — taina dikan na osnowę 
ina wątek: 

a) niebarwiona, bielona, również mocno nitkowana surowa na 
szpulkach lub kametkach z zabarwieniem nietrwałem do od- 
różniania skrętu przy tkaniu (t. zw. crópe) 

b) barwiona 

Tkaniny jedwabne, oprócz sA SEZ o Wade 1 m: 
gładkie: 

a) powyżej 50 $ 

b) 50 g i mniej . 

wzorzysto tkane, broszowane, oprócz objętych p. 4: 
a) powyżej 50 g > ; 
b) 50 g i mniej . 
drukowane, oprócz objętych p. 4: 
a) powyżej 50 g 
b) 50 g i mniej . 
wzorzysto-tkane, broszowane, dA, — dla Poe T AT kra- 
watów — za pozwoleniem Ministra Skarbu: 

a) powyżej 50 g . 

b) 50 g i mniej . ; 

Tkaniny jedwabne ręcznie malowane . 
Aksamity, piuse — jedwabne: 


gładkie 

wzorzysto-tkane, E 

drukowane à 4 > 

Gaza młynarska > 
Chustki, szale, — jedwabne, sAN tk r 


Wstążki Rów tkane: 
gładkie 


Procent 
zniżki 


30 


50 
50 


40 


40 
25 


30 
17 


40 


40 
40 
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p. 2 | wzorzysto-tkane, broszowane . > : : a ; ; . l 20 
p. 3| drukowane 7 > A 3 ; . h 20 
569 Wstążki aksamitne, pluszowe — " jedwabne: 
p. 1| gładkie £ , : > : : , 7 X ; 20 
p. 2| wzorzysto-tkane, wytłaczane : : j : 3 è ! ; : 20 
p. 3} drukowane ; ; , y : A : 20 
570 Dywany, makaty, -— jedwabne . ; ą : s i y i 3 ; 65 
572 Przędza z jedwabiu sztucznego: 
p. 1| pojedyńcza: 
a) niebarwiona: 
I. przędza na podstawie octanu celulozy . ; ; ; 30 
inna - : ; ! z : i ; 3 ; Ą 20 
b) barwiona: 
I. przędza na podstawie octanu celulozy . j ; ; : 30 
mana |. : A : 3 , f j ; ; 20 
P. 2| nitkowana: 
a) niebarwiona: 
I. przędza na podstawie octanu celulozy . » | ; ; 30 
II. inna s , 5 ; z z i a r ; ; 20 
b) barwiona: 
I. przędza na podstawie octanu celulozy . » ' 4 : 30 
II. inna : 20 
p. 3 | mocno nitkowana na szpulkach lub kanetkach z zabarwieniem nietrwałem 
do odróżnienia skrętu przy tkaniu (t. zw. crepe) . 20 
573 Przędza z włókien sztucznych odpadkowych lub ciętych bez domieszki 
innych włókien: 
p. 1| niebarwiona , - 3 , s . À . : : : 10 
p. 2| barwiona » r : s 7 A 10 
575 Słomka i włosie z jedwabiu sztucznego: 
p. 1 | niebarwiona i ę , ; ; 3 z : , , 5 . 20 
p. barwiona 3 4 : 20 
576 Tkaniny, oprócz PET wymienionych z jedwabiu sztucznego: 
pal gładkie , : y ! ; 20 
p. 2 | wzorzysto-tkane, broszowane, oprócz objętych P: 4. > > ) l 20 
p 3| drukowane, oprócz objętych p. 4 . 20 
p- 4 | wzorzysto-tkane, broszowane, drukowane — dla fabryk do wyrobu kra- 
watów — za pozwoleniem Ministra Skarbu . r 3 i i0 
577 Tkaniny z jedwabiu sztucznego ręcznie malowane ; ! 3 25 
578 Aksamity, plusze, — z jedwabiu sztucznego; 
p. 1 | gładkie ; ; : i ; ? A 3 j : 20 
paź wzorzysto- Sikanes wytłaczane l 5 A ? s u 3 A 20 
p. 3! drukowane . 3 z ) à 20 
579 Chustki, szale, — z jedwabiu sztucznego, zona mó . A i 20 
580 Wstążki z jedwabiu sztucznego tkane: 
p. 1 | gładkie : 3 ; ; - ; p : . , : 20 
m © wzorzysto-tkane, wytłaczane ; : A , ! A j : : 20 
p. 3| drukowane . , A ' , À n , 20 
581 Wstążki aksamitne, pluć — z ESI ARR sę. 
pal gładkie : ; ; > i l r : A S 20 
p. 2 | wzorzysto- „tkane, wytłaczane 5 3 s . : : 5 ' 20 
po3 drukowane . ć , ? ; » : A 20 
582 pa | ped Fabne, oprócz asobi M pi 
p. 1 | gładkie ; ; z 5 3 s 20 
p. 2 | wzorzysto-tkane, broszowane, Oprócz objętych s 4. z " À 20 
p. 3 | drukowane, oprócz objętych p. 4 . - . , . A 1 20 
583 Tkaniny półjedwabne ręcznie malowane . : s , » y 30 
584 Aksamity, piae, = BESrówaRaE 


p- 1| gładkie A : , : ; : ; , | 20 
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20 
p. 2 | wzorzysto-tkane, Pacc 20 
p. 3 | drukowane © 20 
585 Chustki, szale, — oda — szenilowe tkane . 
592 p. 1| Wełna czesana: 30 
a) niebarwiona, bielona 30 
b) barwiona : . 
594 Przędza wełniana czesankowa: 
p: 1 | pojedyńcza niebarwiona, z wyjątkiem opalanej: 5 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. i 10 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. 25 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . j , 
p: 2 | pojedyńcza niebarwiona opalana: 10 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. . 15 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. 30 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . 
P 3 BŚ hca bielona, barwiona, z wyjątkiem ukaładaje 5 
a) Nr. 33 i mniej num, metr. . 5 ; 10 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. 25 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . 
p. 4 POCO bielona, barwiona — opalana: 10 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. . 15 
b) powyżej Nr. 33'do 57 num, metr! 30 
c) powyżej Nr. 57 num, metr. . 
p. 5| nitkowana niebarwiona, z wyjątkiem opalanej: 5 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. 10 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. 25 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . 
p: 6 | nitkowana niebarwiona „opalana: 10 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. 15 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. 30 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . l 
p. 7 | nitkowana bielona, barwiona, z wyjątkiem M 5 
a) Nr. 33 i mniej num. metr, . j 10 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. . 25 
c) powyżej Nr. 57 num. metr. . 
p8 | nitkowana bielona, barwiona — opalana: 10 
a) Nr. 33 i mniej num. metr. . : 15 
b) powyżej Nr. 33 do 57 num. metr. . 30 
c) powyżej Nr. 57 num, metr. . 
p. 9| ozdobnie nitkowana: 20 
a) niebarwiona 
b) barwiona . 20 
p. 10 | przędza wełniana w e Do o na PA, EPO E 1 "e P: 
w przystosowaniu ZER OREZBĘ do detalicznej 3 ace 20 
a) niebarwiona . , ; , ; K a 20 
b) bielona, barwiona . 
604 Włosianki krawieckie: 
p 1 włosianki z włosia końskiego po kręce gea zawierające również wełnę 25 
lub bawełnę 5 3 à - 4 i A 
p. 2 włosianki z włosia końskiego "OAPŁ i z sierści zwierzęcej, zawiera- 40 
jące również weinę lub bawełnę ź 
612 Nici bawełniane bielone, merceryzowane, A "ap a — do 
szycia, haftowania, wyszywania i t, p., w przystosowaniu zewnętrz- 
nem do detalicznej sprzedaży, o Wa dze nici wraz ze szpulką, kar- 
tonem it. p. 12 


70 g i mniej z bezpośredniem opakowaniem . 
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Tiule, iluzje: 

bawełniane, lniane i z innych włóknistych materjałów roślinnych, o wadze 
1 m’: 
c) 40 g i mniej . 

wełniane 

z jedwabiu sztucznego 

z jedwabiu naturalnego 3 

Materje firankowe metrowe o wiązaniu Karona T ao dacw z ma- 
terjałów innych niż w poz. 638, oraz wyroby z nich, chociażby 
przybrane; 

jedwabne, również wszelkie z domieszką jedwabiu . d 

Firanki, laufry, kapy, lambrekiny, zazdrostki i t. p. — wyszywane na 
tkaninach, tiulu, siatce, chociażby przybrane: 

z materjałów włóknistych, roślinnych i ma 

z innych materjałów . 

Koronki z włóknistych materjałów roślinnych . 

Koronki z innych materjałów włóknistych, oprócz objętych pozycją 642: 

z jedwabiu sztucznego k 

bawełniane z domieszką jedwabiu lub szychu 'do 30% : 

jedwabne, również wszelkie z domieszką jedwabiu, oprócz objętych p. 2h 

szychowe, również wszelkie z domieszką szychu, oprócz ża PP. 2i3 

inne oprócz osobno wymienionych : 

Krążki, tafle, tarcze, — z włókien, adzy, Menin ET — a 
lub prasowane: 

z materjałów roślinnych 

wełniane, włosiane, z sierści: 
a) wełniane 
b) włosiane, z sierści , 

Bielizna, oprócz pościelowej i PTT oraz R A nosa. szyła, 


nieprzybrana: 
z tkanin bawełnianych o gęstości osnowy i wątku powyżej 70 nitek 
w 1 cm”: 
c) kolorowo-tkanych, drukowanych, merceryzowanych o wadze 
sztuki: 


II. 200 g i mniej . 
d) wzorzysto- tkanych, broszowanych 6 wadze sztuki: 
II. 200 g i mniej , 

z tkanin z jedwabiu sztucznego, półiedytbnyćh o ALE Rui: 

b) 150 g i mniej J ; > 
z tkanin z jedwabiu naturalnego o wae Sinki: 

b) 150 g i mniej . 
z tiulów, koronek, haftów, — z jedwabiu naturalnego, szychowych . 
Gorsety, pasy — biodrowe, sportowe -— nieprzybrane: 
z materjałów jedwabnych lub zawierających jedwab . 
Opony pneumatyczne do kół: 
samochodowe, motocyklowe, samolotowe . 
rowerowe r j ć 
powozowe i inne . 
Obręcze do kół ao i półpelne: 
samochodowe 
powozowe i inne . 
Dętki: 
samochodowe, samolotowe, motocyklowe . 
rowerowe : A ; j 
inne 
piłki gumowe do gier dziecięcych i i sportu z dodatkiem materjałów po: 

spolitych ; 3 ś i ; à : : ; 
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Płyty, paski, kostki, — z kory drzewa korkowego, grubości powyżej 
1 mm, bez dodatku innych T 

inne : 

korki do Bociek: z aE bs ai nazw. m Key 
cuskich, chociażby z dodatkiem pospolitych materjałów . 


Tektura, papier, karton, — wszystko światłoczułe, chociażby sake 
tkaninami; Mniej światłoczułe: 

fotograficzne 

Bibułka do papi kosów w posen kalązazzeką tutki Brzac rój papie- 
rosów 


Wyroby z papieru, kaont wyroby jattoliga torafiei kartonażode, e 
wszystko oprócz osobno wymienionych: 

z dodatkiem kosztownych materjałów 

Książki obrazkowe dla dzieci: 
a) w których AE tekst . 
b) inne ; 


Uwaga 1do Gay 38. 
Wyroby, objęte poz. 836 p. 1 lit. „b“ 837, 838, 839, 840, 842 oraz 845, 
z wyjątkiem p. 1 lit. „c' i „d”, w oprawach introligatorskich 
z grzbietami, podlegają cłu z dodatkiem . , , ; 
Szkło rozdrobnione, emalja w kawałkach lub proszku: 
szkło barwne do powlekania 
emalja w kawałkach lub proszku, optócz osobno T 
Surówka i stopy żelaza w gąskach, kawałkach, proszku: 
surówka- "manganowa, żelazo-mangan, o zawartości W, 
b) powyżej 15% 
Drut stalowy do aeropłanów i POBŁODIAGE w ne za E 
Ministra Skarbu, o RA a baa przekroju: 
powyżej 3 do 6 mm ; ; ć j 
powyżej 1 do 3 mm . 
powyżej 0,5 do 1 mm. A 
powyżej 0,3 do 0,5 mm . 
0,3 mm i mniej . f 
Gwoździe tapicerskie o nóżce z „ei fab ze a" oraz o P z mo- 
siądzu, nawet gdy główka gwoździa waży więcej miż jego nóżka, 
podlegają cłu wedlug p. 3 niniejszej pozycji z dodatkiem przewi- 
dzianym w uwadze 2. 
Wyroby z blachy żelaznej i stalowej o grubości 4 mm. i mniej, oprócz 
osobno wymienionych: 
malowane, lakierowane, drukowane, pokryte nieszlachetnemi metala- 
mi, oprócz objętych p. 2, emaljowane — o wadze sztuki: 
c) powyżej 50 g do 1: - i 
Aluminjum: 
biachy prostokątne o szerokości powyżej 300 mm i grubości: 
a) surowe: 
l. powyżej 0,5 mm . $ 
Il. powyżej 0,3 do 0,5 mm. 
IIL 0,3 mm i mniej . 
b) szlifowane, polerowane, kryt iaiia Mera, niesźlached 
nemi metalami, faliste, z wytłaczanemi wzorami: 
I. powyżej 0,5 mm . 
IL. powyżej 0,3 do 0,5 mm. 
HI. 0,3 mm i mniej . 
c) dziurkowane, ażurowe: 
I. powyżej 0,5 mm . s 
II. powyżej 0,3 do 0,5 mm. 
III. 0,3 mm i mniej . 
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982 Drut i pręty trolejowe: 
p. il miedziane, ze stopów miedzi i z innych metali oraz ich stopów, oprócz 
osobno wymienionych ; ź 25 
p. 2 | aluminjowe 25 
p. 3| ze stopów aluminjum i i innych metali lekkich oraz ich stopów 32 
984 Drut z metali i stopów, objętych poz. 977 — 981, oprócz osobno wymie- 
nionych, o największym wymiarze przekroju: 
p. 1 | miedziany, ze stopów miedzi i z innych metali oraz ich stopów: 
a) powyżej 5 do 10 mm . s i ; ś , 15 
b) powyżej 0,5 do 5 mm . ; : A i d ; t 10 
c) powyżej 0,2 do 0,5 mm ; ; 4 A y 10 
dj 0,2 mm i mniej (z wyjątkiem szychu) . i > ; : 25 
p. 2 | aluminjowy: 
a) powyżej 5 do 10 mm . ; ; ą ; : : , 4 30 
b) powyżej 0,5 do 5 mm . . : > A } d 20 
c) powyżej 0,2 do 0,5 mm ć : 5 i : : 25 
d) 0,2 mm i mniej (z wyjątkiem szychu) . ! 3 30 
p. 3| ze stopów aluminjum i i innych metali lekkich oraz ich doit: 
a) powyżej 5 do 10 mm . ! | - ś : 30 
b) powyżej 0,5 do 5 mm . , 5 ; : p 3 30 
c) powyżej 0,2 do 0,5 mm : ' 35 
d) 0,2 mm i mniej (z wyjątkiem szychu) . > 40 
995 Wyroby, oprócz osobno wymienionych, z wszelkich BE Ziachatujchi 
metali pozłacane, posrebrzane, z dodatkiem kosztownych ma- 
terjałów: 
p. 2 | inne o wadze sztuki: 
a) powyżej 5 kg ; ; ; i ; ; . ; 30 
) powyżej 2 do 5 kg : ; > i r ; i : s 30 
c) powyżej 200 g do 2 kg. ; ) f i : ; ć 35 
d} powyżej 20 do 200 g . : ć 3 3 ; 1 z } 35 
e) 20 g i mniej . i ; ; i n : ; > ą 40 
1002 p. 3 | dłuta, żelaza do wiórników: 
a) dłuta : ; 30 
b) żelaza do wiórników s 20 
1002 p. 4| skrobaczki, ośniki, śrubokręty, oprawy aive żę ” ści ści sd 
kle rzemieślnicze, znaczniki, przecinaki, dziurkacze, linjały, ką- 
towniki żelazne i stalowe bez podziałek, przyrządy do wyciąga- 
nia gwoździ, do obciągania obręczy; obcęgi, nożyce do przecina- 
nia rur, drutu, nitów; nożyce blacharskie, plombownice, nume- 
ratory do cechowamia drzewa, roztłaczarki do rur, grzechotki; — 
o wadze sztuki: 
a) powyżej 500 g; 
I. skrobaczki, ośniki, śrubokręty, cyrkle rzemieślnicze, znacz- 
niki, przecinaki, dziurkacze, WADA kątowniki żelaane 
i stalowe bez go zał i ' ; 35 
II. inne 20 
b) 500 g i mniej: 
skrobaczki, ośniki, śrubokręty, cyrkłe rzemieślnicze, znacz- 
niki, przecinaki, dziurkacze, listy, kątowniki żelazne 
i stalowe bez podziałek ą ; z 35 
H. inne 2 
1002 p. 5| świntownice, również z narzynkami RÓ T o > me. 
a) powyżej 2 kg . ć : 20 
b) powyżej 500 g do 2 kg. 20 
c) 500 g i mniej. 20 
1002 p. 6 | korby, wiertarki ręczne 15 
1002 p. 8| Klucze do nakrętek: 
) inne T 25 
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1003 p. 2| piły do metali: 
b) piły tarczowe o wadze sztuki: 
powyżej 100 g 
IL 100 g i mniej. 
1003 p. 3! piły, oprócz objętych p. 2: 
a) trakowe 
b) tarczowe o wadze sztuki: 
ll powyżej 1 kg 
II. 1 kg i mniej . 
d) taśmowe w zwojach 3 7 
e) inne, chociażby z rączkami, sę , 
1003 p. 5 | Wiórniki drewniane z żelazami . 6 j 
1003 p. 6 Wiórniki, również z żelazami, ściskacze, — żelazne) SGIGRe j 
1004 Noże maszynowe, oprócz osobno ARENA o wadze sztuki: 
p. 1 powyżej 500 g . ; i , 
p. 2| 500 g i mniej 
1005 Narzędzia stalowe PEE do obrabtafik z" ee h kamieni 
1 to b8 

p 3 M narzynki, rozwiertniki, gryzy, numerki, alfabety i inne osob- 

no niewymienione Da hartowane, — o wadze sztuki: 

a) powyżej 500 g . 

b) powyżej 150 do 500 g. 

c) 150 g í mniej , ; ; 
1007 Narzędzia drewniane raare, i oprócz osobno wymikiknycih wiór- 

niki drewniane bez żelaz, drewniane oprawy do pił ręcznych; rę- 

kojeści do narzędzi, ściskacze drewniane, również z okuciem . 
1008 Narzędzia rzemieślnicze żelazne, stalowe, oprócz osobno wymienionych . 
1009 Przybory zecerskie, drukarskie: 

p. 1 | czcionki, stereotypy, linje, ornamentacje, justunki, materjał zapełniający, 
jako to: sztabiki, sztegi, podkładki do stereotypów, czcionki lino- 
typowe; — ze stopów ołowiu twardego: 

a) linje 
b) inne ; 

p. 2 stemple do matryc, nas mal (61 maszyn ci Ap dg = 
lewu czcionek . r 

p.5 | kamienie litograficzne z wykonanemi na nich rysunkami . ; 

p. 6 klisze drukarskie wszelkie, oprócz PADY matryce owe, 
fotolito ; o - 

p. 7 | klisze drzeworytowe; ery i w ie T drewniantki PZ ASA 
pospolitych materjałów i . . . 

1012 Naparstki z nieszlachetnych metali: 

p. 2 | z innych metali nieszlachetnych, również z RAA materjałów po- 

spolitych 
1014 Haftki, sprzączki, klamerki, agrafki, Spik i A P drobne wyroby de ce- 
lów konfekcyjnych i ich części: 

PRL haftki, sprzączki, klamerki i t. p. drobne wyroby do celów konfekcyinych: 
c) objęte lit. a i b z dodatkiem pospolitych materjałów . 

p. 2| szpilki do włosów: 

c) objęte lit a i b z dodatkiem pospolitych materjałów , 

DAS szpilki inne: 

c) objęte lit, a i b z dodatkiem pospolitych materjałów , 

p. 4| agrafki: 

c) objęte lit. a i b z dodatkiem pospolitych materjałów . 
1018 Wyroby nożownicze metalowe: 
z p. 3| Szczypce do łamania cukru, korkociągi, dziadki do orzechów . 
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p. 4 | scyzoryki, noże składane, — również w oprawach z materjałów pospo- 
litych: 
b) inne: 
l. o jednem i 2 ostrzach lub narzędziach 
Il. zawierające 3 ostrza lub narzędzia i więcej . 
p. 6 | maszynki do ostrzenia brzytew i nożyków do golenia 
p 8] przybory do pielęgnowania paznogci, jak obcążki, nożyki, łopatki, pil- 
niczki, szczypczyki i t. p., również w oprawie z materjałów pospo- 
litych, SZ ba lub w kompletach, oREIENJSCYGA także e 
p. | nożyczki : 
1020 | Termosy 
1026 | Żelazka do prasowania, oprócz elektr ycznych: 
pal spirytusowe, benzynowe . i 2 
1054 Prasy hydrauliczne o wadze sztuki: 
p. 1 | powyżej 5.000 kg . 
p. 2 | powyżej 1.000 do 5.000 kg . 
p. 3 | 1.000 kg i mniej. 
1057 Narzędzia pneumatyczne, jako 40: młotki, veriS, kenaka ubijarki 
it. p, — o wadze sztuki 25 kg i mniej: 
Pol powyżej 15 do 25 kg 
1060 Krosna tkackie; maszyny ftomścnicza do lsien: 
pl krosna: 
b) mechaniczne: 
I. bez przyrządów nicielnicowych, żakardowych: 
aa) | do tkania jedwabiu : : ; ; 
bb) inne à i ; à 7 ) p : : » 
II. z przyrządami nicielnicowemi, żakardowemi: 
aa) | do tkania jedwabiu . k 
bb) inne : ; ; : ; > z a ~ 
IH. wszelkie z automatyczną zmianą wątka: 
aa) | do tkania jedwabiu . - ć > } , 
bb) | inne > ) 
c) wstążkowe: 
I. do tkania Boe 
IIL. inne 
p. 2 | maszyny pomocnicze i grzygotowawczć dd kodem 
b) cewiarki, przewijarki, snowarki, krochmalarki osnowy 
1074 Aparaty do automatycznego odmierzania benzyny, nafty, olejów 
mineralnych i smarów, o wadze sztuki: 
p. 1 powyżej 50 kś : ; e 
P 2} 50 kg i mniej ; 
1075 Aparaty dekiel i Een, 
p. 1 żeliwne, żelazne, sialowe, chociażby z zawartością 10% i mniej metali 
i stopów, objętych poz. 977 — 981, o wadze sztuki: 
a) PO z kotłem parowym: 
l. powyżej 500 kg 
IL 500 kg i mniej 
b) inne: 
ii powyżej 500 kg 
IL. 500 kg i mniej 
p. 2 | wymienione w p. 1 z zawartością powyżej 10% metali | i stopów, obję- 


tych poz. 977 — 981, o wadze sztuki: 
a) połączone z kotłem parowym: 
powyżej 500 kg 
IL 500 kg i mniej 
k! inne: 
I. powyżej 500 kg 
II 500 kg i mniej 
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Nazwa towaru 


Młynki do kawy, chociażby z zawartością 10% i mniej metali i stopów, 
objętych poz. 977 i 981, o wadze sztuki: 

powyżej 5 do 25 kg. ; , . 

powyżej 1,5 do 5 kg. 

1,5 kg i mniej A . . . Ne" 

Maszyny elektryczne wirujące, jako to: prądnice, silniki, przetwornice 
i t, p, magneto, induktory telefoniczne; maszyny z nieodłączal- 
nym napędem elektrycznym, jako to: elektro-wentylatory, pom- 
py. oprócz głębinowych, -wiertarki, -szlifierki, elektrodźwigi, odku- 
rzacze, froterki, prostowniki mechaniczne, sygnały akustyczne, ma- 
gneto-latarki i tym podobne maszyny i aparaty; — o wadze sztuki; 

powyżej 10.000 kg . s j . i 

powyżej 6.000 do 10.000 kg 

powyżej 3,000 do 6.000 kg . 

powyżej 500 do 3.000 kg 

powyżej 150 do 500 kg 

powyżej 50 do 150 kg 

powyżej 25 do 50 kg. 

powyżej 10 do 25 kg. 

powyżej 5 do 10 kg. 

5 kg i mniej : 5 ; > i ; e , 6 . , 

Transformatory, elektromagnesy, cewki, również bez rdzenia, oprócz 
osobno wymienionych, sprzęgła, podnośniki elektromaśnetyczne 
it. p. przyrządy, ich części, — o wadze sztuki: 

powyżej 50.000 kg . - 

powyżej 10.000 do 50.000 kg 

powyżej 3.000 do 10.000 kg 

powyżej 500 do 3.000 kg . 

powyżej 250 do 500 kg 

powyżej 100 do 250 kg 

powyżej 50 do 100 kg 

powyżej 20 do 50 kg 

powyżej 2 do 20 kg. 

powyżej 500 g do 2 k : 

500 g i mniej . Š > : , i 6 y i A . . 

Prostowniki rtęciowe oraz inne, oprócz osobno wymienionych, ich czę- 
ści, — o wadze sztuki: 

powyżej 1.500 kg . 

powyżej 500 do 1.500 kg . 

powyżej 200 do 500 kg 

powyżej 15 do 200 kg 

powyżej 5 do 15 kg. 

5 kg i mniej - H : ; ; ` ' . h ; » , 

Maszyny do spawania elektrycznego punktowego, rolowego, stykowe- 
go i łukowego, do nagrzewania nitów, — o wadze sztuki: 

powyżej 1.500 kg Ą 

powyżej 500 do 1.500 kg . 

powyżej 100 do 500 kg 

100 kg i mniej . i ż 

Akumulatory elektryczne z ołowiu: 

ogniwa, baterje akumulatorowe, oprócz osobno wymienionych: 
b) w naczyniach z innych materjałów, oprócz wymienionych 

w p. 1 lit. a, . . . . : f ; r : 

płyty akumulatorowe o wadze sztuki: 
b) 2 kg i mnie; . , ; . . . z : : - 

Aparaty i przyrządy elektryczne do włączania, przerywania, zabezpie- 
czania, regulowania i rozdziału prądu: 
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Nazwa towaru 


oporniki stałe, zmienne, jako to: rozruszniki, regulatory napięcia, regu- 
latory obrotów, regulatory teatralne i t. p., — o wadze sztuki: 
a) powyżej 10 do 100 g. A 
g) 10 g i mniej . ; 

szafy i tablice rozdzielcze ze zmontowaną aparaturą; wyłączniłi, prze- 
łączniki, ograniczniki, oprócz osobno wymienionych, bezpieczniki 
paskowe i rurkowe, z wyjątkiem korków i wstawek topikowych; 
wyłączniki w skrzyniach z przekaźnikami, bezpiecznikami i samo- 
czynne; odgromniki różkowe, płytkowe i próżniowe; nastawnice, 


ładownice, skrzynki przyłączowe i t. p. przyrządy; — o wadze 
sztuki: 
h) 1 kg i mniej . 

Kondensatory: 


stałe o wadze sztuki: 
g) 50 g i mniej . 


obrotowe: 
a) powyżej 100 g 
b) 100 g i mniej 


Mierniki elektrotechniczne, amperomierze, woltomierze, okresomie- 
rze, omomierze, watomierze, galwanometry, galwanoskopy, przy- 
rządy elektryczne pomiarowe laboratoryjne, falomierze, pojenino- 
ściomierze, światłomierze, przyrządy do sprawdzania lamp kato- 


dowych, — 0 wadze sztuki: 
powyżej 5 kg 
powyżej 500 g do 5 kg 
500 g i mniej 


Liczniki energji elektrycznej: 
3 liczniki o wadze sztuki 5 kg lub mniej jednofazowe i trójfazowe 
inne ; ; s ? 
Lampy łukowe, projektory E — o Wds2 SA 
powyżej 150 kg: 
a) lampy łukowe , 
b) CAM elektryczne 
powyżej 50 do 150 kg: 
a) lampy łukowe . 
b) preżektory elektryczne 
powyżej 15 do 50 kg: 
a) lampy łukowe . 
b) prożektory elektryczne 
powyżej 2 do 15 kg: 
a) lampy łukowe 
b) prożektory elektryczne 
2 kg i mniej: 
a) lampy łukowe . , ? ; ; 
b) prożektory elektryczne ; ; 
Lampki elektryczne bez armatur: 
lampki katodowe . 
lampki kwarcowe (palniki) 
lampki bez żarzącej się nitki, również rury i rurki napełnione gazem 
lub próżniowe 3 à j 3 : l 
rury rentgenowskie ; 
lampki elektryczne osobno niewymienione 


Przyrządy elektryczne do podgrzewania, śśiowźdh i iz dab 
użylku domowego lub technicznego, jako to: piecyki do ogrzewa- 
nia, pralni ice, warniki do łazienek, szaty, termostaty, żelazka do 
prasowania, nagrzewacze do karbówek, rondle, maszynki do kawy, 
poduszki, kompresy i t. p. przyrządy elektryczne, elementy opo- 
rowe do takich przyrządów, — z żelaza i stali, również z dodat- 
kiem materjałów pospolitych, — o wadze sztuki: 


Procent 
zniżki 


20 
30 


15 


20 


15 
20 


10 
15 
25 


20 
60 


50 
30 


50 
30 


50 
30 


50 
30 


50 
30 


20 
20 


25 
50 
25 


psr. 24, 


A WN — 


Pozycja 
taryfy celnej 
oe NAREW O 

1116 
1118 
p. 
p. 
1120 
p. 
p. 
p- 
1121 
p. 
p. 
p. 
p. 
1124 
p. 
p. 
P- 
1125 
1147 
P- 
1148 
1152 
P. 
p. 
p- 
p. 
1159 
P- 
P. 


Pozycja 724. 


Nazwa towaru 


50 g i mniej 

Elektryczne ostrzegacze pożarowe, ich części . 

Aparaty radjowe, ich części: 

aparaty odbiorcze i nadawcze, wzmacniacze, przekaźniki fotoelektrycz- 
ne wszelkie, — o wadze sztuki: 

a) powyżej 150 kg . ; 
b) powyżej 50 do 150 kg . 
c) 50 kg i mniej 

słuchawki radjowe, głośniki, mechanizmy głośnikowe, przekaźniki gra- a- 
molonowe ES Ad a a radjowe, — o wadze sztuki: 
a) powyżej 10 kg A ; : ; . . . 

) 10 kg i mniej 

Przyrządy elektromedyczne: 

postumenty z armaturami do lamp kwarcowych lub do lamp termicz- 
nych, statywy i przysłony do lamp rentgenowskich. . . 

szatki do elektrycznych kąpieli at. o wadze p 
a) powyżej 15 kg . 

b) 15 kg i mniej 

aparaty rentgenowskie, również z salomi, ekrany do prześwietlań 
i ekrany wzmacniające 

Aparaty i przyrządy elektryczne, oprócz osobne! wymienionych, ich 
części, — o wadze sztuki: 

powyżej 100 kg . 

powyżej 25 do 100 kg 

powyżej 5 do 25 kg . 

5 kg i mniej 

Wyroby prasowane z masy węglowej i iz masy grafitowej do celów elek- 
trotechniczrnych, oprócz osobno wymienionych: 

z masy węglowej o wadze sztuki: 

b) powyżej 500 g do 5 kg. 
c) 500 g i mniej, è 

z masy grafitowej o wadze sztuki: 

a) powyżej 5 kg : 
b) powyżej 500 g do 5 kg. 
c) 500 g i mniej. s 

z masy węglowej lub grafitowej z zawartością nieszlachetnych metali 

o wadze sztuki: 
a) powyżej 500 g 
b) 500 gi mniej . 

Szczotki do prądnic i silników węglowe, grafitowe lub z masy z zawar- 
tością nieszlachetnych metali — z okuciem, kabelkami i t. p. 
uzbrojeniem Á ; ; c . . . . 

Kołowce: 

jedno- i dwukołowe od sztuki . ; 

Części kołowców, chociażby nieobrobione, oprócz osobno wymienionych 


Wózki do wożenia dzieci: 

malowane, lakierowane — bez wykończenia tapicerskiego i obicia ce- 
ratą od sztuki 

malowane, lakierowane — z częściami żelaznemi, pokrytemi merie 
chetnemi metalami, również z wykończeniem RD nem, obite 
ceratą od sztuki . : i 

wszelkie o spodach całkowicie niklowanych od sztuki . 

wyplatane trzciną, chociażby z wykończeniem tapicerskiem od Ta f 

Wagi, ich części metalowe, odważniki: 

wagi żelazne, ich części: 
d) wagi osobowe z automatem do wyrzucania kartek . 

wagi precyzyjne, jak aptekarskie, laboratoryjne, analityczne, technicz- 
ne, do badania nasion, włókien, papieru, tkanin i t. p., ich części: 
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a) wagi precyzyjne i ich części do badania nasion . : 3 ) 20 
b) inne ; , ; ; 50 
1160 Przymiary, narzędzia i 1 przyrządy pomiarowe warsztatowe: 
p. 3| przymiary do blachy, drutu, szablony do mierzenia skoku w świntach, 
sprawdziany, rozsuwane narzędzia pomiarowe, linje metalowe 
z podziałkami, kątomierze, drobnomierze, czujniki, — o wadze 
sztuki: 
a) powyżej Śl Z « 50 
b) powyżej 150 do 500 5. 50 
c) 150 g i mniej. b " 50 
p. 5j maszyny do mierzenia, KODDA MADEY, yA ake podziałowe, przyrządy 
miernicze zaopatrzone w szkła optyczne, oprócz osobno wymie- 
nionych, narzędzia warsztatowe pomiarowe, — o wadze sztuki: 
a) powyżej 50 kg . 3 ; 50 
b) powyżej 10 do 50 ke . 50 
c) powyżej 2 do 10 kg 50 
d) powyżej 500 g do 2 kg 50 
e) powyżej 150 do 500 g. 50 
f) 150 g i mniej 50 
p. 6 maszyny do próbowania Atr ialoścć RODA o sala zadu? 
a) powyżej 500 kg : ? r ; : 1 3 
b) 500 kg i mniej : 30 
1161 Przepływomierze cieczy, pary, gazów: 
p- 1 przepływomierze cieczy, oprócz spirytusu, o wadze sztuki: 
a) powyżej 10 kg ; : : - ; ; 25 
b) 10 kg i mniej 30 
p 2 przepływomierze spirytusu 25 
p. 3| paromierze 40 
p. 4| gazomierze o wadze Szidi 
a) powyżej 20 kg 10 
b) 20 kg i mniej 30 
p. 5| części przepływomierzy cieczy, pary 1 gazów: ` mechanizmy liczydłowe, 
zespoły przekładniowe połączone, bębenki cyfrowe 5 65 
1162 Przyrządy laboratoryjne techniczne, oraz techniczno-kontrolne: 
pal moździerze agatowe, wyroby kwarcowe, oprócz osobno wymienionych, 
o wadze sztuki: 
b) 5 kg i mniej . p , 25 
p. 2 | manometry, wakuumetry, T Adkor keari 
b) manometry i wakuumetry rejestrujące, ciągomierze, części me- 
chanizmów do manometrów, wakuumetrów i giasomien zy: 
i. manometry i wakuumetry rejestrujące . 25 
IL inne ; j : ; : 2 
c) indykatory ć i : ; 40 
d) obrotomierze à A 40 
p. 3| termometry, oprócz lekarskich. .pirometry, barografy, PARLA i A jera 
metry, anemometry, psychro- i pluwiometry i t. p. przyrządy me- 
teorologiczne, aerometry: 
a) aerometry, termometry, oprócz osobne wymienionych, psychro- 
metry 50 
b) termometry kąpielowe, pirometry, barografy, barometry, termo- 
grafy, anemometry, pluwiometry i t. p. HPR g meteorolo- 
giczne B P » ; : : A . 50 
z p. 4 | kalorymetry o wadze sztuki: 
b) 50 kg i mniej . ; 25 
p. 5| inne aparaty laboratoryjne osobno niewymienione 7 50 
1163 Pomoce naukowe: 
pi planetarja, zenitarja, globusy 25 
p. 2| pokazowe modele, okazy przyrodnicze i f P. 25 
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1166 Protezy, aparaty i przybory ortopedyczne: 35 
p. 1 paski rupturowe, wkładki do płaskich stóp 35 
2 protezy, aparaty i przybory ortopedyczne, oprócz wymienionych w p. e 


p. 
1167 Szkła i instrumenty optyczne: 
p. í szkło optyczne surowe: 
a) w krążkach, soczewkach, płytkach, — odlewanych lub mato- 
wych, również w płytkach o brzegach Poles ną - ~ 75 
Da 2 szkła do okularów, binokli, monokli . 
p. 3 | soczewki, pryzmaty, objektywy i okulary do instrumentów optycznych, 
części optyczne do lunet, lornetek, instrumentów geodezja ydg 


i astronomicznych, lupy i t. p., — również w oprawach . 45 
p. 4 okulary, binokle, monokle, lorniony, również ich oprawy 30 
a) wykonane z pospolitych materjałów . . . 3 : 
p. 5| lornetki, lunety: 25 
a) w oprawach z pospolitych materjałów . , . 10 
p. 8 astronomiczne instrumenty optyczne . 
1168 Aparai przyrządy, sprzęt, — fotograficzne, TEETE dai 
jekcyjne: 
p. 1 | aparaty fotograficzne i kinematograficzne do zdjęć, bez kaset, chociażby 
bez objektywów, o wadze sztuki: 
a) powyżej 5 kga © 25 
b) powyżej 2 do 5 kg 25 
c) 2 kg i mniej . ć 30 
p. 3| aparaty kinematograficzne do wyświetlań ; o wadze sztuki: 
a) powyżej 10 kg ? : 10 
b) 10 kg i mniej: 
l aparaty do wstęgi o szerokości poniżej 9 mm p 
inne : ; 
p. 6 przyrządy migawkowe do objektywów fotograficznych 30 
p. 7 | płyty i błony fotograficzne, kinematograficzne i rentgenologiczne: 
a) płyty szklane: 
nienaświetlone 15 
II. naświetlone, wywołane jako pozytywy . 25 
b) błony fotograficzne: 
naświetlone, wywołane jako pozytywy . 40 
c) błony rentgenologiczne: 
I. nienaświetlone - E 
e) wstęgi kinematograficzne E 
L dźwiękowe: 
aa) negatywy : a : > ò D . . . a s 65 
bb) | pozytywy i : } ; i 3 £ , . . - 50 
II. nieme: 
aa) negatywy > ; ' p ! } j . . . . . 60 
bb) | pozytywy 50 
1170 Instrumenty, przyrządy i aparaty naukowe, pokazowe, pomiarowe, oprócz 
osobno wymienionych |. . . . . 30 
1186 Broń palna i jej części, oprócz osobno wymienionych: 
p. 5| pistolety, rewolwery ; > à . . . - - 15 
1192 Kapelusze: 
p. 6| z tkanin í plecionek jedwabnych, półjedwabnych, szychowych, również 
z włosia i słomki ze sztucznego jedwabiu: 
c) przybrane od sztuki . . 25 
1204 Pióra ozdobne, wyroby z nich: 
p. 1 skórki ptasie z piórami wyprawione, również zestawione: 35 
b) wysokowartościowe A ; 
p. 2| pióra ptasie wyprawione, zestawione: 35 
b) wysokowartościowe —. f jk 35 


p. 3 | wyroby z piór ozdobnych, oprócz osobno wymienionych . 
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Rośliny sztuczne, ich części: 
rośliny sztuczne i ich części, jako to: 
kwiaty, liście, owoce, chociażby w wiankach, wiązankach, — wykonane: 
b) z gumelastyki, wosku, celuloidu, cellonu, bakelitu i tym podob- 
nych mas plastycznych . 
c) z włosia, przędzy, tkanin oraz wszelkie z dodóiliióm e Mr 
nych materjałów . 


d) z innych materjałów pospolitych , 
sztuczne kwiaty, liście, owoce — z częściami roślin naturalnych 
Wyroby z celuloidu, bakelitu, galalitu i tym podobnych sztucznych ma- 
terjałów plastycznych, oprócz osobno wymienionych, chociażby nie- 
wykończone: 
śrzebienie, szpilki, zapinki, — do włosów: 
a) bez dodatku kosztownych materjałów, chociażby poziacane, vo- 
srebrzane : : 
cygarniczki, papierośnice, fajli 
a) bez dodatku i materjałów, chociażby pozłacane, po- 
srebrzane 3 ; 3 ; ; 3 
broszki, bransoletki, Drebin i t. p. wyroby biżuteryjne: 
a) bez dodatku kosztownych materjałów, chosi wa pozłacane, po- 
srebrzane 5 ; : , ć ; 
inne, oprócz osobno Boenin 
a) bez dodatku aa materjałów, chociażby pozłacane, po- 
srebrzane ; i 6 : ; 
Guziki z masy perłowej, również sztucznej : : i 
Spinki z drewna, masy papierowej zbitej, kości oprócz cennej, porcela- 
ny, fajansu, szkła, — bez dodatku innych materjałów . 
Sita gotowe do użytku ręcznego: 
z jedwabiu : j , ? 
Szczotki z włosów, szczeciny — w oprawie z nain aai Mehat- 
nych — bez ozdób — oprócz osobno wymienionych: 
farbowane, lakierowane, politurowane, pokryte nieszlachetnemi metalami 
Szczotki z włosów, szczeciny, materjałów roślinnych w oprawie z ma- 
terjałów pospolitych innych. niż drewno i metale nieszlachetne — 
bez ozdób z kosztownych materjałów 
Szczoteczki do zębów w oprawie; 
z kości zwyczajnej . Š A : 6 Ą 3 3 
z innych pospolitych materjałów ; s : : ) j ; 
Miotełki do użytku o ża z materjałów: 
z piór , j 
Pendzle z 7 R szczeciny, maa ak w oprawie z EN 
na, metali nieszlat Aing — o wadze sztuki: 
50 g i mniej 5 . 0 D . . Í . . : , 


Pendzle z włosów, szczeciny, materjałów roślinnych w oprawie z mate- 
rjałów pospolitych innych, niż drewno i metale nieszlachetne, bez 
ozdób z kosztownych materjałów 

Zabawki dziecięce, oprócz osobno wymienionych, "beze mechanizmów 
spreżynowych, ich części: 

z malerjałów ceramicznych ; A : ; 

z metali nieszlachetnych, skociażby z adoba pęzłącafomi i posre- 

rzanemi, również z dodatkiem innych pospolitych materjałów 

z innych pospolitych materjałów, oprócz osobno wymienicn*:ch 

Zabawki dziecięce, oprócz osobno wymienionych, zacpatrzanc. w me- 
chanizm sprężynow 

z metali a Ę bez dodatku innych materjałów 

inne ; ; ; s a z s 3 3 


Procent 
zniżki 


40 


45 


40 
15 


50 
50 


30 


50 


30 
30 


50 


40 


30 


50 


40 
50 


40 
40 


Nr. 24. Pozycja 724. 909 


e wę 
Pozycja Procent 
taryfy celnej Nazwa towaru zniżki 
polskiej 
p. 1 powyzej 2 kg 
p. 2| 2 kg i mniej 


1244 Naśladownictwa zwierząt z z pluszu, filcu, Marchanu i Ue = materj jałów 
włóknistych, o charakterze zabawek dziecięcych: 
p. 1| z pluszu, aksamitu, filcu ` 
p. 2 | z płótna, flaneli, barchanu i innych materjałów włóknistych . 


1258 Biżuterja nieprawdziwa, jak broszki, łańcuszki i t. p.: 
p. 1| z materjałów Ba Ta opez osobno nore metali nieszla- 
chetnych i : . 
1264 Wyroby ze srebra: 


p. 3 | koperty do zegarków, chociażby pozłacane: 
a) bez pereł prawdziwych, kamieni szlachetnych—o wadze sztuki: 
I. powyżej 10 g ; : ; ; : 
IL 10 g i mniej . : : ; 
p. 4 | inne wyroby, chociażby częściowo pozłacane: 
a) bez pereł prawdziwych, kamieni szlachetnych: 
L tace, rączki do noży ) s 


IL inne 
1266 Wyroby ze złota, T A matii atyn ateh, oprócz baoa w mid: 
nionyc 


1242 Zabawki dziecięce z urządzeniem silnikowem o wadze sztuki: 


p. 3| koperty do Bid 
a) ze złota: 
I. bez pereł prawdziwych, kamieni szlachetnych 
b) z platyny: 
bez pereł prawdziwych, kamieni szlachetnych 
p. 4 | inne wyroby, chociażby częściowo emaljowane: 
a) bez pereł prawdziwych, kamieni szlachetnych: 
I. papierośnice, łańcuszki, bransoletki, vapo, 
inne ; e ; 
1267 Drut i nici: 
p. 2 | ze złota, platyny i metali platynowych wszelkiej średnicy oraz ze srebra 
o średnicy lub grubości drutu lub nitki 0,75 mm i mniej . 
1268 Szych ciąśniony: 
p. 2 | nieprawdziwy: 
a) aluminjowy 


b) inny 

1269 Narzędzia i przybory do Ee góchalinych i i erkit ze pan „ie 
tyny, metali platynowych 

1270 Wyroby z kości pospolitej, rogu, fiszbinu, agatu, morskiej pianki, lawy; 


muszli zwykłych, orzecha kamiennego, mozaiki, oprócz osobno 
wymienionych, chociażby niewykończone: 


p. 1 | grzebienie, szpilki, zapinki, — do włosów: 
a) bez dodatku Sao ych materjałów, choda pozłacane, 
posrebrzane : > : z j 


p- 2 | cygarniczki, papierośnice, M 
a) bez dodatku proye materjałów, chociażby pry 
posrebrzane a h 
p. 3 | broszki, bransoletki, breloki i t. p. wyroby biżuteryjne: 
a) bez dodatku kosztownych materjałów, PUR" pozłacane, 
posrebrzane i y ; : ; $ ; 
p. 4 | inne, oprócz osobno aaa oach: 
a) bez dodatku kosztownych malerjałów, chociażby POZ 
posrebrzane ; ; : > n : ; . 


1272 Puszki do pudrowania: 
p. 1 | z materjałów włóknistych: 
a) bawełnianych 
b) wełnianych, półwełnianych . 
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Pozycja 
taryfy celnej 
polskiej 


Nazwa 


łów włóknistych . 


b) inne : 3 
1273 


pozłacane, posrebrzane 


PROTOKÓŁ KOŃCOWY DO LISTY A. 


o poz. 128 p. 4. 


Cło konwencyjne będzie stosowane do serów 
posiadających cechy zewnętrzne i określony skład 
powołaniu na art. 13 prawa francuskiego z dn. 
lipca 1935 r., do których będzie załączone zaświad- 
czenie, stwierdzające wyrób francuski. 


Ten dokument wystawiony przez Federation 
ationale de l'Industrie Fromagere powinien posia- 
dać wzmiankę o miejscu produkcji we Francji i po- 
winien być wizowany przez właściwy konsulat Rze- 
czypospolitej Polskiej, Służyć on będzie jednocześ- 
nie jako certyfikat pochodzenia. 


o poz. 384, 


Pod warunkiem wzajemności, podania firm 
francuskich, dotyczące wciągnięcia francuskich spe- 
cjalnych środków leczniczych na listę specyfików do- 
puszczonych do sprzedaży w Polsce przez właściwe 
instytucje polskie, nie będą traktowane mniej przy- 
chylnie, aniżeli podania firm jakiegokolwiek innego 
kraju trzeciego. 


Rejestrowanie francuskich specyfików farma- 
ceutycznych, o których mowa wyżej, będzie dokony- 
wane zgodnie z obowiązującemi postanowieniami 
prawodawstwa polskiego. 


Do poz. 398 z p. la, z p. 9 i do poz. 490 z p. 2. 


I. W wypadku gdyby obecny układ został 
prolongowany, zniżki taryfowe przyznane na nastę- 
pujące produkty: 

rezorcynę, kwas betarezolcylowy i kwas any- 
żowy będą ważne do 31 grudnia 1937 r. 


towaru 


| 10 


Procent 


zniżki 


c) jedwabnych, półjedwabnych, z innych kosztownych materja- 


p. 2 | ze skór zamszowych, z innych osobno niewymienionych materjałów po- 
spolitych, chociażby z dodatkiem kosztownych materjałów . 3 20 
p. 3| puchowe: 


a) z dodatkiem kosztownych materjałów, z figurkami porcelano- 
wemi, z ozdobami ze sztucznych materjałów plastycznych . 30 


30 


Wyroby z pospolitych materjałów, oprócz osobno wymienionych: 
p. í | bez dodatku kosztownych materjałów, metali szlachetnych, chociażby 
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II. Co się tyczy ortonitroanizolu i benzochi- 
nonu uzgodniono, że ważność odnośnych zniżek ta- 
ryfowych ekspiruje 31 grudnia 1936 r. 


Do poz. 1136, 1137, 1138, 1143, 


Cła konwencyjne obowiązujące obecnie w Pol- 
sce, stosownie do postanowień umowy między Pol- 
ską i Zjednoczonem Królestwem z dn. 27 lutego 
1935 r., i którym będą podlegały przy przywozie do 
polskiego obszaru celnego samochody, ciągówki, pod- 
wozia samochodowe i motocykle, zarówno w odnie- 
sieniu do stawek celnych, jak i do warunków odpra- 
wy celnej, są następujące: 


Poz. 1136 Samochody: 
Cło stoso- 
wane od 
100 kg 
p. 1 osobowe: 
a) z silnikiem 6 cylindrów i mniej, o pojem- 
ności cylindrów: 


aa) 1400 cm3 od wagi 25— 
i od wartości 25% 
bb) powyżej 1.400 do 1.700 cm: od wagi 65— 
i od wartości 25% 
cc) powyżej 1.700 do 2.300 cm? od wagi 125,—- 
i od wartości 25% 
dd) powyżej 2.300 do 4.000 cm od wagi 350.— 
i od wartości 25% 
ee) powyżej 4.000 cm3 od wagi 300.— 
i od wartości 25% 
p. 2 omnibusowe, sanitarne, karawanowe: 
aj z silnikiem 6 cylindrów i mniej od wagi 145— 
i od wartości 25% 


Nr. 24. 
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P. 4 specjalne: pożarnicze, samochodowe si- 
kawki, cysłerny, polewaczki, zamiataczki, 
asenizacyjne i t. p. samochody specjalne: 


a) z silnikiem 6 cylindrów i mniej od wagi 250.—- 
i od wartości 25% 


Uwaga do poz, 1136 p. 4a. 


Samochody specjalne niewyrabiane na pol- 
skim obszarze celnym — za pozwoleniem 
Ministra Skarbu od wasi 100.— 
i od wartości 10% 


Poz. 1137. Ciągówki (traktory): 


p 1 z silnikiem 6 cylindrów i mniej od wagi 250.— 
i od wartości 25% 


Poz. 1138, Podwozia Samochodowe: 


p. 1 z silnikiem 6 cylindrów i mniej od wagi 300.— 
i od wartości 25% 


Uwaga do poz, 1138 boś 


Podwozia samochodowe przywożone do wy- 
robu samochodów objętych poz. 1136 
pp. 2 i 3 — za pozwoleniem Ministra 
Skarbu — o pojemności cylindrów: 


a) 1400 cm3 i mniej od wagi 130.— 
i od wartości 25% 
b) powyżej 1400 cm do 2300 od wagi 105.— 
i od wartości 25% 
c) powyżej 2300 cm3 od wagi 130.— 
i od wartości 25% 


Uwaga do poz. 1136, 1137, 1138. 


Przy odprawie celnej towarów, objętych poz. 
1136, 1137 i 1138 powinien być złożony certyfikat na 
podstawie zaświadczeń wydanych przez Chambre 
Syndicale Francaise des Constructeurs d'Automobile, 
poświadczony przez właściwy Konsulat Rzeczypo- 
spolitej Polskiej i zawierający następujące dane: 


1. Markę, typ samochodu, podwozia lub cią- 
gówki oraz numer fabryczny silnika. 


2. Ilość cylindrów silnika. 


Wagę netto samochodu, podwozia lub cią- 
gówki. 


4. Co się tyczy poz. 1136 p. 1 i uwagi do poz 
1138 m. 4 Sojsnność cylindrów silnika ne 
podstawie bieżących katalogów lub oficjal: 
nych publikacyj Chambre Syndicale Fran: 
çaise des Constructeurs d'Automobiles, 


5. Cenę detaliczną ioco fabryka na rynku we: 
wnętrznym samochodu, podwozia lub cią: 
gówki. Cena ta będzie zaświadczona ne 
podstawie cennikowych katalogów lub ofi 
cjalnych publikacyj Chambre Syndicale, a w 
braku tychże na podstawie cen detalicz: 
nych rynku wewnętrznego na odpowiedn 
nowy samochód, podwozie lub ciągówkę. 


6. Zaświadczenie, że wyżej wymienione towa: 
ry zostały wyprodukowane we Francji. "E 
Ten certyfikat służyć będzie jednocześnie 
jako certyfikat pochodzenia. 


Poz. 1143, Motocykle: 


1. z silnikiem o pojemności cylindrów: 


250.— 
550.— 


a) 600 cm? i poniżej . 


b) powyżej 600 cm? 


Uwaga do poz. 1143. 


Przy odprawie celnej motocykli powinien by: 
złożony certyfikat wydany przez Chambre Syndicali 
Francaise du Cycle et du Motocycle, poświadczon! 
przez właściwy Konsulat Rzeczypospolitej Polskie 
i zawierający następujące dane: 


1. Markę i typ motocykla. 
2. Wagę netto motocykla. 


3. Pojemność cylindrów silnika na podstawi 
bieżących katalogów lub oficjalnych publi 
kacyj Chambre Syndicale. 


Cenę motocykla. 


5. Zaświadczenie, że motocykl został wypra 
dukowany we Francji. Ten certyfikat służy 
będzie jednocześnie jako certyfikat pochc 
dzenia. i 


Do poz, 1258. 


Biżuterja nieprawdziwa, objęta tekstem kor 
wencyjnym, korzystać będzie ze stawek konwency 
nych poz. 1258 (przewidzianych w konwencji hag 
dlowej między Polską i Czechosłowacją z dn. A 
tego 1934 r.) pod warunkiem, że każda pieste ę 
dzie zaopatrzona w świadectwo, wydane "gr 
Handlową w Paryżu, Lyon, Saint-Claude, no 
Clermont-Ferrand i Annecy, wizowane PI kt 
wy konsułat Rzeczypospolitej pse kę ajg 
ce, że wymieniony towar należy do biżu niai 
prawdziwej, wyprodukowanej na terenie 
powyższych Izb Handlowych. 
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UKŁAD PŁATNICZY MIĘDZY 
POLSKĄ A FRANCJĄ. 


Zapłata za towary francuskie importowane do 
olski i regulowanie płatności finansowych Polski 
stosunku do Francji będą uskuteczniane zgodnie 
następującemi postanowieniami: 


A. Płatności towarowe. 


Rząd Polski zobowiązuje się przeznaczać na re- 
julowanie eksportu francuskiego dewizy pochodzą- 
„e ze sprzedaży we Francji towarów polskich innych 
niżeli oznaczonych niżej w paragrafie B, Suma tych 
iewiz powinna być ustalona na podstawie statystyk 
iancuskich korygowanych według przepisów poro- 
„umienia handlowego. Rząd polski będzie wydawał 
io wysokości tej sumy pozwolenia przywozu, przy- 
zem każde pozwolenie będzie uprawniało do na- 
ychmiastowego uzyskania zezwolenia transferu. 


B. Rozrachunek finansowy. 


Nie zmieniając przez poniższe postanowienia 
; jakikolwiek sposób praw i obowiązków Wysokich 
Jkładających się Stron, oraz ich obywateli zarówno 
sób fizycznych jak i prawnych, Rząd Polski obo- 
iązuje się przeznaczyć co najmniej i w pierwszym 
zędzie na należności finansowe mające być usku- 
ecznione we Francji, o pozwolenie transferu których 
otąd nie ubiegano się, ilość dewiz otrzymaną po da- 
ie podpisania niniejszego układu, a pochodzącą: 


a) z efektywnych przesyłek pieniężnych po- 
chodzących z Francii, a mianowicie robot- 
ników polskich pracujących we Francji; 


b) z nadwyżki wywozu polskiego do kolonij, 
protektoratów i krajów mandatowych fran- 
cuskich nad przywozem do Polski towarów 
pochodzących i przychodzących z tych tery- 
torjów; 


c) z ewentualnej nadwyżki przewidzianej w 
ostatnim ustępie artykułu II porozumienia 
handlowego podpisanego w dniu dzisiejszym. 


Tranzakcje kompensacyjne będą mogły 
się odbywać wyjątkowo w drodze przyzna- 
wania Polsce kontyngentów dodatkowych 
ale w tym wypadku eksport artykułów 
francuskich będzie dopuszczony w wysoko- 
ści 70% wartości przywozu polskiego do- 
konanego w ten sposób; pozostałe 30% bę- 
dą służyć na transfery finansowe. 


d) z nadwyżki bilansowej na korzyść Polski 
obrotu kapitałowego pomiędzy obydwoma 
krajami. 
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Za tego rodzaju nadwyżki nie będą uważane su- 
my dewiz pochodzące z kredytów nie przekraczają- 
cych dziewięciu miesięcy, a udzielonych po wejściu 
w życie niniejszego układu i które przez fekt bez- 
warunkowego zezwolenia transferu wydanego przez 
kompetentne władze polskie będą zarezerwowane 
w celu spłaty wspomnianych kredytów. 


W rozrachunku finansowym mieszczą się wy- 
datki związane z turystyką, utrzymanie studentów 
polskich we Francji i wogóle związane z wymianą 
intelektualną i artystyczną polsko-francuską. 


Należności przypadające personelowi francu- 
skiemu zatrudnionemu w towarzystwach francuskich 
znajdujących się w Polsce albo w towarzystwach 
polskich o kapitale francuskim są również objęte tym 
rozrachunkiem, będą musiały mieć zapewnione 
pierwszeństwo transferu do wysokości 50%. 

Co się tyczy sum dotąd nieprzekazanych, to 
Rząd Polski obowiązuje się przedsięwziąć potrzeb- 
ne kroki w celu umożliwienia wykorzystania tych 
sum na terytorjum polskiem w granicach polskiej re- 
ślamentacji dewizowej i stosownie do rozporządzeń 
i ustawodawstwa polskiego stosowanego w odnośnej 
dziedzinie działalności gospodarczej. 


W szczególności sumy omawiane będą mogły 
być użyte na następujące cele: 

1. Udzielanie kredytów hipotecznych dla in- 
westycyj w przedsiębiorstwach polskich lub dla po- 
większenia ich funduszów obrotowych, pod warun- 
kiem, że termin tych kredytów nie będzie krótszy 
niż pięć lat. 

2. Budowa lub rozszerzenie nieruchomości za- 
budowanych jak również ich odnawianie i utrzy- 
manie. 

3. Kupno nieruchomości w ramach obowiązu- 
jacych postanowień prawnych. 

4. Zakup papierów wartościowych polskich 
dopuszczonych do notowania na jednej z giełd pie- 
niężnych w Polsce. 

5. Koszty pobytu i wydatki osób francuskich 
przebywających w Polsce w celach niehandlowych 
(turystycznych, leczniczych, naukowych). 

6. Na zakup towarów: 

1) Sumy jeszcze nieprzekazane mogą być tak- 
że użyte przez wierzycieli francuskich na zakup nie- 
których towarów polskich w celu eksportu do nie- 
których krajów trzecich, według uznania Rządu Poi- 
skiego co do natury tego wywozu z punktu widzenia 
jego charakteru dodatkowego. 


Wpływ dewiz z tego wywozu będzie mógł być 
przeznaczony na transfer sum wyżej wymienionych 
w całości lub w części. 

Za wywóz dodatkowy będzie uważany: 


a) Wywóz na niektóre rynki dokąd Polska do- 
tychczas nie wywoziła lub wywoziła nieznaczne 
ilości. 

b) Wywóz na pewne inne rynki towaru niewy- 
wożonego przez Polskę na dany rynek. 


Nr. 24. Pozycje 
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2) W każdym stanie rzeczy, wierzyciele fran- 
cuscy będą mieli możność wywozić do wszystkich 
krajów pozaeuropejskich za wyjątkiem krajów na- 
stępujących: Stanów Zjednoczonych, Argentyny, Pa- 
lestyny i Egiptu, pod warunkiem, że: a) 35 procent 
wpływu dewiz będzie odprowadzone do Banku Pol- 
skiego, b) że wartość towarów obcych zawartych 
w towarach nie będzie wyższa niż 25% wartości 
fakturowej towaru eksportowanego. 

Ten przepis nie stosuje się do towarów co do 
których będzie udowodnione, że użyte surowce są 
pochodzenia francuskiego i że należność za ostatnie 
nie została jeszcze przekazana. 

W terminie pięciu tygodni będzie przygotowa- 
na lista, możliwie ograniczona tych artykułów, które 
będąc przeznaczonemi do wywozu przez wierzycieli 
francuskich na rynki pozaeuropejskie, będą podle- 
gały obowiązkowi odprowadzenia 35% dewiz do 
Banku Polskiego. 

Wszystkie inne towary będą mogły być wywo- 
żone bez konieczności jakiegokolwiek przelewu do 
Banku Polskiego. 

Układ niniejszy wejdzie w życie dnia 20 lipca 
1936 r. Będzie on dzielił los prowizorycznego ukła- 
du handlowego podpisanego w dniu dzisiejszym. 

Na dowód czego niżej podpisani Pełnomocnicy 
należycie upoważnieni, podpisali niniejszy układ, wy- 
cisnąwszy na nim swe pieczęcie, 


Sporządzono w Paryżu w dwóch egzemplarzach 
dnia 18 lipca 1936 r. 


Łukasiewicz Yvon Delbos 


Paul Bastid 


725. 
DEKRET PREZYDENTA RZECZYPOSPOLITEJ 
z dnia 29 sierpnia 1936 r. 


© zmianie dekretu Prezydenta Rzeczypospolitej 

z dnia 26 kwietnia 1936 r. w sprawie obrotu pie- 

niężnego z zagranicą oraz obrotu zagranicznymi 
i krajowymi środkami płatniczymi. 


Na podstawie art. 55 ust. (1) ustawy konstytu- 
cyjnej i art. 1 pkt. a) ustawy z dnia 2 lipca 1936 r. 
o upoważnieniu Prezydenta Rzeczypospolitej do wy- 
dawania dekretów (Dz. R. P. Nr. 51, poz. 363) 
postanawiam co następuje: 


Art. 1. Artykuł 2 dekretu Prezydenta Rzeczy- 
pospolitej z dnia 26 kwietnia 1936 r. w sprawie obro- 
tu pieniężnego z zagranicą oraz obrotu zaśranicz- 
nymi i krajowymi środkami płatniczymi (Dz. U. R.P. 

r. 32, poz. 249) otrzymuje brzmienie następujące: 


„Art. 2. (1) Wszelkie zakazy i ograniczenia, 
zawarte w dekrecie niniejszym oraz w wydanych na 


jego podstawie rozporządzeniach wykonawczych, 
nie mają zastosowania do Banku Polskiego. | 

(2) Podiegają jednak zakazom i ograniczeniom, 
zawartym w dekrecie niniejszym oraz w wydanych 
na jego podstawie rozporządzeniach wykonawczych, 
obroty dokonywane na prowadzonych przez Bank 
Polski rachunkach cudzoziemców. . 


Art. 2. Wykonanie dekretu niniejszego poru- 
cza się Ministrowi Skarbu. 


Art. 3. Dekret niniejszy wchodzi 
z dniem ogłoszenia. 


w życie 


Prezydent Rzeczypospolitej: I. Mościcki 
Prezes Rady Ministrów: Sławoj Składkowski 
Minister Skarbu: E. Kwiatkowski 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 3 września 
1936 r. Nr. 67, poz. 488). 


726. 
OBWIESZCZENIE MINISTRA SKARBU 


z dnia 31 sierpnia 1936 r. 


ustalające dalszą listę przedsiębiorstw bankowych, 
vprawnionych do handlu zagranicznymi środkami 
płatniczymi. 


Na podstawie art. 5 dekretu Prezydenta Rze- 
czypospolitej z dnia 26 kwietnia 1936 r. w sprawie 
obrotu pieniężnego z zagranicą oraz obrotu za- 
śranicznymi i krajowymi środkami płatniczymi 
1Dz. U. R. P. Nr. 32, poz. 249) ogłaszam następu- 
jącą dalszą listę przedsiębiorstw bankowych, 
uprawnionych do handlu zagranicznymi środkami 
płatniczymi w zakresie wszystkich czynności, wy- 
mienionych w § 1 ust. (3) rozporządzenia Ministra 
Skarbu z dnia 24 lipca 1936 r. o obrocie pienięż- 
nym z zagranicą oraz o obrocie zagranicznymi i 
krajowymi środkami płatniczymi (Dz. U, R 
Nr. 57, poz. 419): 


1) Polski Bank Komercyjny w Warszawie, 
2) Bank Komercjalny S, A. w Krakowie, 
3) Dom Bankowy Jakób Ulam we Lwowie. 


Minister Skarbu: 
(—) E. Kwiatkowski. 


(Przedruk z „Monitora Polskiego“ z dnia 
5 września 1936 r, Nr. 206, poz. 371). 
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727. 


OBWIESZCZENIE 
MINISTRA SPRAW ZAGRANICZNYCH 


z dnia 6 sierpnia 1936 r. 


w sprawie sprostowania błędu w porozumieniu cel- 

nym między Rzecząpospolitą Polską a Związkiem 

Socjalistycznych Republik Rad, zawartym w formie 
wymiany not dnia 3 marca 1936 r. 


Na podstawie art. 5 ust. 1 pkt. 3 dekretu Pre- 
zydenta Rzeczypospolitej z dnia 6 września 1935 r. 
o wydawaniu Dziennika Ustaw Rzeczypospolitej Pol- 
skiej (Dz. U. R. P. Nr. 68, poz. 423) dodaje się w tek- 
ście listy zniżek celnych dla Związku Socjalistycznych 
Republik Rad, dołączonej do porozumienia celnego 
między Rzecząpospolitą Polską a Związkiem Socjali- 
stycznych Republik Rad, zawartego w formie wymia- 
ny not z dnia 3 marca 1936 r. (Dz. U. R. P. z 1936 r. 
Nr. 21, poz. 171) w rubryce „Cło od 100 kg — zł” 
dwukrotnie znaki " " przy poz. 57, p. 1, na poziomie 
a) oraz na poziomie bj. 


Minister Spraw Zagranicznych: Beck 


(Przedruk z Dz. U. R. P. z dnia 29 sierpnia 
1936 r. Nr. 66, poz. 486). 


128. 


OBWIESZCZENIE 
URZĘDU DŁUGÓW PAŃSTWA 


z dnia 19 sierpnia 1936 r. 


w sprawie wylosowanych Bonów Funduszu 
Inwestycyjnego. 


Podaje się do wiadomości, że na podstawie 
art. 6 rozporządzenia Prezydenta Rzeczypospoli- 
tej z dnia 27 października 1933 roku o Funduszu 
Inwestycyjnym (Dz. U. R. P. Nr. 85, poz. 636) 
i $ 2 rozporządzenia Ministra Skarbu z dnia 
10 listopada 1933 roku o wypuszczeniu Bonów 
Funduszu Inwestycyjnego (Dz. U. R. P. Nr. 89, 
poz. 694) zostały, w drodze losowania, w okresie 
czasu od 2 do 30 lipca 1936 roku umorzone we 
wszystkich dziesięciu seriach, wypuszczonych na 
podstawie wyżej powołanego rozporządzenia Mi- 
nistra Skarbu, następujące numery Bonów Fundu- 
szu Inwestycyjnego: 


Nr.Nr, Data wylosowa- 


nia. 


404 — 9/VII-1936 r. 


1295— 2 
1369— 2 
1642— 2 , 
3005 — 16 
4564 — 9 
6534 — 9 
7683 — 30 
8592 — 23 
10877 — 16 
11324 — 16 
12626 — 30 
15315 — 16 
15430— 2 
16888 — 9 
17695 — 23 
18251 — 2 
20138 — 23 


LE) 


1 


Nr.Nr. Data wylosowa- 
nia. 


22634 — 23/VII-1936 r. 


22681 — 9 
24285 — 30 
25402 — 30 
26102 — 23 
26226 — 23 
27221 — 9 
28777 — 30 
28986 — 16 
29206 — 16 
31648 — 9 
34182 — 2 
34241 — 30 
35557 — 30 
37663 — 23 
38705— 2 
39020 — 16 


Za Dyrektora Urzędu Długów Państwa: 


(—) Mgr. Piskozub. 


(Przedruk z „Monitora Polskiego” z dnia 
27 sierpnia 1936 r. Nr. 198, poz. 362). 


729, 


OBWIESZCZENIE PRZEWODNICZĄCEGO 


RADY SPÓŁDZIELCZEJ 


z dnia 29 sierpnia 1936 r. 


o zatwierdzeniu prawa rewidentów do przepro- 


wadzania rewizji w spółdzielniach. 


LISTA 14. 


Na podstawie art. 61 ustawy z dnia 29 paź- 
dziernika 1920 r. o spółdzielniach (Dz. U. R. P. 
Nr. 55, poz. 495 z 1934 r.) oraz $ 15 ust. 4 roz- 
porządzenia Ministra Skarbu, wydanego w po- 
rozumieniu z Ministrem Sprawiedliwości o or- 
$anizacji Rady Spółdzielczej (Dz. U. R. P. Nr. 89, 
poz. 817 z 1934 r.), ogłaszam listę rewidentów, 
którym zatwierdzam prawo do przeprowadza- 
nia rewizji spółdzielni w następujących związ- 


kach: 


w Związku Spółdzielni Rolniczych i Zarobkowo- 


Gospodarczych w Warszawie 


1. Mackiewicz Ignacy 


2. Trofimiak Włodzimierz 


Nr. 24, 


w Związku Rewizyjnym Spółdzielni Ukraińskich 
we Lwowie 
1. Kulczycki Teofil 
2. Inż. Mycyk Adam 
3. Inż. Nyżankowskyj Bohdan. 


Przewodniczący: 


(—) K. Pomijalski. 


730. 


OBWIESZCZENIE PRZEWODNICZĄCEGO 
RADY SPÓŁDZIELCZEJ 


z dnia 29 sierpnia 1936 r. 


o utraceniu przez rewidentów prawa do prze- 
prowadzania rewizji spółdzielni. 


Na podstawie $ 15 ust. 2 i 4 rozporządzenia 
Ministra Skarbu z dnia 26 września 1934 r. wy- 
danego w porozumieniu z Ministrem Sprawie- 
dliwości, o organizacji Rady Spółdzielczej (Dz. 
U. R. P. Nr. 89, poz. 817) ogłaszam, iż prawo re- 
wizji utracili rewidenci: 

w Związku Rewizyjnym Ruskich Spółdzielni 

1. Kohut Mikołaj 

2. Muzyczka Michał. 


Przewodniczący: 


(—) K. Pomijalski. 


731. 


WYKŁADNIA 


ustawy o opłatach stemplowych, ustalona przez 
Ministerstwo Skarbu. 
Skrót: u. o, s. — ustawa o opłatach stemplowych 


z dnia 1 lipca 1926 r. (Dz. U. R. P. z 1935 r, Nr. 64, 
poz. 404); 


r. w. Sss—rozporządzenie wykonawcze z dnia 10 paź- 
dziernika 1932 r, (Dz. U. R. P. Nr. 99, poz 842). 

Nr. 457: (art. 49). Najwyższy Trybunał Ad- 
ministracyjny, wyrokiem z dnia 62 1935 r L. 
Rej. 9356/32 ustalił, że wniosek o zwrot opłaty 
stemplowej bądź o uchylenie wymiaru (oparty 
na orzeczeniu sądowym, wydanym w postępo- 
waniu, rozpoczętym przed upływem pięciolet- 
niego terminu, liczoneśo od dnia, w którym 
opłatę urzędownie wymierzono lub uiszczono 
bez wymiaru urzędowego) złożony izbie skarbo- 
wej po upływie trzech miesięcy od chwili upra- 
womocnienia się owego orzeczenia sądowego, 
nie podlega rozpoznaniu jako spóźniony nawet 
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wówczas, jeśli termin pięcioletni, przewidziany 
w zdaniu pierwszym ustępu trzeciego art, 49 
u. o. s., do chwili złożenia takiego wniosku jesz- 
cze nie upłynął. 

Najwyższy Trybunał Administracyjny 
stwierdzil, że przepis, zawarty w zdaniu dru- 
gim ustępu trzeciego art. 49, jest przepisem 
specjalnym, wykluczającym zastosowanie prze- 
pisu ogólnego, zawartego w zdaniu pierwszym 
ustępu trzeciego tegoż artykułu, przewidującego 
zasadniczo pięcioletni termin do składania wnio- 
sków powyższego rodzaju (L. D. V. 13630/5/35). 


3 Nr. 458: (art. 54). W przypadku konkret- 
nym gmina miejska kupiła nieruchomość, przy 
czym w akcie kupna zaznaczono — zgodnie 
z powziętą uprzednio uchwałą rady miejskiej— 
iż część tej nieruchomości gmina zamierza da- 
rować pod budowę szkoły wymienionemu w ak- 
cie zrzeszeniu, którego zadaniem jest prowadze- 
nie szkół średnich. W związku z tym ujęciem 
gmina zażądała zwrotu pobranej przez notar- 
jusza opłaty stemplowej od nabycia części nie- 
ruchomości, przeznaczonej na budowę szkoły, 
powołując się na p. 5 art. 54 u. o. s, W postępo- 
waniu odwoławczym przedłożyła gmina akt da- 
rowizny, sporządzony zgodnie z zapowiedzią, 
zawartą w akcie kupna. 

Najwyższy Trybunał Administracyjny wy- 
rokiem z dnia 13 lutego 1935 r. L. Rej. 3231/32 
i 8102/32 ustalił, że żądanie powyższe nie jest 
uzasadnione, ponieważ w punkcie 5 art. 54 u. o. 
s. pod mianem „budowy“ należy rozumieć dzia- 
łalność samoistną gminy, polegającą na wybu- 
dowaniu przez nią szkoły, że zatem zwolnienie 
od opłaty stemplowej z art. 54 p. 5 u.o. s. nie 
ma zastosowania do pism, tyczących się nabycia 
przez gminę drogą kupna gruntów niezbędnych 
do budowy szkół w wypadku, gdy na nabywa- 
nym gruncie ma być wybudowana szkoła nie 
przez gminę, lecz przez inną osobę na jej wła- 
sny rachunek, (L. D. V. 13632/5/35). 


Nr, 459: (art. 111), Pełnomocnictwo udzie- 
lone w jednym piśmie przez powoda, a upoważ- 
niające do zastępstwa, zarówno w postępowaniu 
spowodowanem pozwem głównym, jako też w 
postępowaniu spowodowanem powództwem 
wzajemnym (art. 216 k. p. c.), dotyczy jednej 
sprawy i podlega w myśl art. 111 (ustępu przed- 
ostatniego) u. o. s. opłacie stemplowej jedno- 


krotnej, (L. D. V. 47833/5/36). 
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732. 
OKÓLNIK B.P. 1 MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 8 września 1936 r. 
L. B. P. 11621/36 


w Sprawie współpracy kontroli skarbowej 
z urzędami skarbowymi, 


Do 


wszystkich Izb Skarbowych, Urzędu 
Wojewódzkiego Śląskiego (Wydział 
Skarbowy) w Katowicach. 


Biorąc pod uwagę, iż urzędnicy kontroli 
skarbowej w poszczególnych okresach roku są 
mniej obciążeni pracą oraz, że w czasie wyjaz- 
dów służbowych mogliby być wykorzystani 
w pewnym zakresie i dla działu podatków bez- 
pośrednich, Ministerstwo Skarbu zarządza, aby 
w granicach zależnych od warunków lokalnych 
urzędnikom tym, obok właściwych ich zadań, 
były powierzane następujące funkcje z zakresu 
podatków bezpośrednich: 


I) przeprowadzanie  lustracyj  przedsię- 
biorstw przemysłowych i handlowych celem 
stwierdzenia, czy przedsiębiorstwa te posiada- 
ją właściwe świadectwa przemysłowe oraz 
w zakresie omówionym niżej celem zbierania 
odpowiednich materiałów wymiarowych, 

Il) zbieranie informacyj dla celów podat- 
kowych w przedsiębiorstwach akcyzowo-mo- 
nopolowych oraz u właścicieli majątków rolni- 
czych, w których znajdują się przedsiębiorstwa 
podlegające nadzorowi władz akcyzowych oraz 
w miarę możności z innych źródeł położonych 
poza siedzibą urzędów skarbowych, jak np. na 
dworcach kolejowych, urzędach pocztowych, 
urzędach gminnych i t. p., 

III) kontrola nad sprzedawcami materiału 
stemploweśo i kart do gry, 

IV) kontrola podatku od uboju, 


V) konirola podatku od 
trycznej, 


energii elek- 

VI) kontrola w przedsiębiorstwach akcyzo- 
wo-monopolowych oraz u właścicieli majątków 
rolniczych, w których znajdują się przedsię- 
biorstwa podlegające nadzorowi władz akcyzo- 
wych, prawidłowości potrąceń z tytułu podat- 
ku dochodowego od uposażeń, wypłacanych 
przez tych służbodawców, 


VII) wspóidziałanie z urzędami skarbowy- 
mi w zakresie ścigania przestępstw podatke- 
wych. 

Brygady kontroli skarbowej współdziałają 
w zakresie unormowanym zarządzeniem z dnia 
26 sierpnia 1936 r. o organach i zakresie działa- 
nia Inspektoratu Dewizowego Ministerstwa 
Skarbu, — L B. P. 10863 36. 

Ocenę, w jakim zakresie urzędnicy kontro- 
li skarbowej na poszczególnych terenach 
iw poszczególnych okresach roku mogą być 
wykcrzystywani do pełnienia powyższych 
łunkcyj, Ministerstwo Skarbu pozostawia Dy- 
rektorom Izb Skarbowych, upoważniając Ich do 
wydania odpowiednich zarządzeń, przyczein 
podkreśla się co następuje: 

1) zatrudnianie urzędników kontroli skar- 
bowej dla działu podatków bezpośrednich 
w zakresie wskazanych wyżej funkcyj może na- 
stępować oczywiście tylko o tyle i w takich 
rozmiarach, w jakich pozwalają na to potrzeby 
służby akcyzowej, 

2) urzędy skarbowe mogą przy odbiorze 
służby (poniżej pkt. d) udzielać urzędnikom 
kontroli skarbowej przede wszystkim pouczeń, 
nie mogą zaś wydawać żadnych zleceń. 

Organizacja współdziałania powinna być 
postawiona w następujący sposób: 

a) po ustaleniu przez izby skarbowe, iż 
urzędnicy kontroli skarbowej mogą być w okre- 
ślonym zakresie wykorzystywani dla działu po- 
datków bezpośrednich, powinny być wydane 
zarządzenia, aby naczelnicy urzędów skarbo- 
wych, akcyz i monopolów państwowych lub 
w ich zastępstwie kierownicy rejonów, oraz 
kierownicy brygad odbywali z naczelnikami 
urzędów skarbowych konferencje, ustalające 
na pewne okresy czasu (miesięczne, kwartalne 
lub nawet dłuższe) szcześółowe programy prac, 
które mają być wykonane przez urzędników 
kontroli skarbowej dla działu podatków bezpo- 
średnich. 


W programach tych należy ustalić dokład- 
nie, gdzie, jakie prace i w jakim okresie mają 
być wykonane, przyczem programy powinny 
być ułożone w taki sposób. aby urzędnik kon- 
troli skarbowej przy bytnosci w poszczegól- 
nych miejscowościach, mógł wykonać wszyst- 
kie prace, jakie są do załatwienia w tej miej- 
scowości w pewnym okresie czasu, a to celem 
uniknięcia niepotrzebnego dalszego wyjazdu, 

b) wydawanie zleceń poszczególnym urzę- 
dnikom kontroli skarbowej, jakie prace w za- 
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kresie ustalonego programu mają być przez 
nich wykonane, powinno być powierzone kie- 
rownikom rejonów i brygad, którym powinna 
być pozostawiona także decyzja co do wyboru 
urzędników, którzy będą pełnić te prace, 


c) urzędnicy kontroli skarbowej wyzna- 
czeni do wykonania pewnych zadań dla działu 
podatków bezpośrednich powinni być przez 
urzędy skarbowe za pośrednictwem właści- 
wych kierowników rejonów zaopatrzeni w od- 
powiednie materiały i druczki, potrzebne do 
wykonania danej pracy, 


d) urzędnicy kontroli skarbowej zawiada- 
miają o wykonanych pracach z działu podat- 
ków bezpośrednich kierowników rejonów 
względnie brygad, po czym wykonane prace 
przedstawiają osobiście naczelnikowi urzędu 
skarbowego lub urzędnikowi przez niego wy 
znaczonemu, przy czym naczelnik urzędu skar- 
bowego wzgl. wyznaczony urzędnik powinni 
bezzwłocznie przyjąć składane prace i przej- 
rzeć je celem ewentualnego zwrócenia uwagi 
urzędnikowi kontroli skarbowej na to, czy pra- 
ce zostały wykonane właściwie oraz w miarę 
potrzeby udzielenia mu odpowiednich wyja- 
śnień, 

e) urzędy skarbowe w porozumieniu z na- 
czelnikami urzędów skarbowych akcyz i mono- 
polów państwowych wzgl. w ich zastępstwie 
z kierownikami rejonów oraz z kierownikami 
brygad organizować będą w miarę potrzeby 
konferencje, mające na celu zaznajamianie 
urzędników kontroli skarbowej z przepisami 
z działu podatków bezpośrednich oraz odpo- 
wiednie instruowanie ich w tym zakresie, 


f) urzędy skarbowe zawiadamiać będą 
urzędy skarbowe akcyz i monopolów państwo- 
wych o tym, czy i w jakim zakresie ustalone 
programy prac zostały wykonane przez urzędni- 
ków kontroli skarbowej, komunikując równo- 
cześnie o ewentualnych usterkach, 


$) urzędy skarbowe akcyz i monopolów 
państwowych oraz kierownicy rejonów i bry- 
gad są odpowiedzialni za to, aby uzgodnione 
z urzędami skarbowymi prośramy prac były na- 
leżycie wykonywane, 

h) w wypadkach, gdyby pomiędzy urzęda- 
mi skarbowymi akcyz i monopolów państwo- 
wych a urzędami skarbowymi nie mogło dojść 
do porozumienia co do ustalenia programu 
prac, które mają być wykonane przez urzędni- 
ków kontroli skarbowej dla działu podatków 
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bezpośrednich, decydować będzie dyrektor iz- 
by skarbowej 

Upoważnia się izby skarbowe do poczynie- 
nia ewentualnych zmian w sposobie i zakresie 
przydziału i odbioru od urzędników kontroli 
skarbowej prac z działu podatków bezpośred- 
nich w zależności od miejscowych warunków; 
niezależnie od tego Ministerstwo Skarbu zarzą- 
dza, aby izby skarbowe zorganizowały na ana- 
logicznych zasadach współdziałanie urzędów 
skarbowych w tępieniu przestępstw akcyzowo- 
monopolowych (niedozwolone plantacje tyto- 
niowe, sprzedaż sacharyny, potajemne gorzel- 
nictwo i t. p.). 

O poczynionych zmianach w sposobie i za- 
kresie przydziału oraz o sposobie zorganizowa- 
nia współdziałania przez urzędy skarbowe 
w zakresie tępienia przestępstw akcyzowo- 
monopolowych należy złożyć sprawozdanie do 
Biura Personalnego Ministerstwa Skarbu. 

Urzędy skarbowe prowadzić będą krótką 
ewidencję rodzaju i ilości spraw załatwianych 
przez urzędników kontroli skarbowej. 

W okresach półrocznych do dnia 15 stycz- 
nia i 15 lipca złożą urzędy skarbowe izbom 
skarbowym ilustrowane cyfrowo sprawozdania 
o wynikach współpracy kontroli skarbowej. 
Sprawozdania te do końca stycznia wzgl. koń- 
ca lipca izby skarbowe przedłożą Biuru Perso- 
nalnemu Ministerstwa Skarbu. 

Odnośnie poszczególnych rodzajów prac, 
jakie w myśl zamieszczonych na wstępie posta- 
nowień niniejszego okólnika mogą być wyko- 
nywane przez urzędników kontroli skarbowej 
dla urzędów skarbowych, udziela się następują- 
cych wskazówek: 


1) Lustracja przedsiębiorstw. 


Urzędnikom kontroli skarbowej w zakre- 
sie lustracji przedsiębiorstw powinna być po- 
wierzona zarówno lustracja dla celów kontroli 
świadectw przemysłowych jak í dla celów zbie- 
rania materiałów wymiarowych, przy czym, 
o ile wykonywanie lustracji pierwszego rodza- 
ju może być zlecone urzędnikom kontroli skar- 
bowej zasadniczo w odniesieniu do wszystkich 
przedsiębiorstw niezależnie od rodzaju i kate- 
gorii, to dokonywanie lustracji dla celów wy- 
miarowych przez urzędników kontroli skarbo- 
wej jest dopuszczalne tylko w odniesieniu do 
przedsiębiorstw handlowych kat. IV, Va i Vb 
oraz przedsiębiorstw przemysłowych VIII kat., 
położonych w odległych miejscowościach wiej- 
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skich, a w bliższych tylko o tyle o ile w tych 
miejscowościach znajduje się niewielka ilość 
przedsiębiorstw. 


Lustrację przedsiębiorstw w celu spraw- 
dzenia, czy posiadają one świadectwa przemy- 
słowe, względnie czy posiadają właściwe świa- 
dectwa przemysłowe, będą urzędnicy kontroli 
skarbowej przeprowadzali w miejscowościach 
jakie im zostaną wyznaczone w ustalonym pla- 
nie prac. Zasadniczo urzędnikom kontroli skar- 
bowej należy zlecić lustrację przedsiębiorstw, 
znajdujących się poza siedzibą urzędu skarbo- 
wego, a w siedzibie urzędu skarbowego tylko 
tych przedsiębiorstw, nad którymi sprawują 
nadzór akcyzowy (restauracje, sklepy win i wó- 
dek, browary i t. p.). Przy przeprowadzaniu te- 
go rodzaju lustracyj urzędnicy kontroli skarbo- 
wej powinni stosować się do odpowiednich po- 
stanowień instrukcji podatkowej. 


Dla należytego wykonania swych czynno- 
Ści urzędnicy, przeprowadzający lustracje, po- 
winni zapoznać się z przepisami podatku prze- 
mysłowego w części, dotyczącej obowiązku na- 
bywania świadectw przemysłowych, głównie 
z tarylą, stanowiącą załącznik do art. 23 usta- 
wy o państwowym podatku przemysłowym 
oraz okólnikami Ministerstwa Skarbu odnośnie 
ulg przy nabywaniu świadectw przemysłowych, 
a następnie z odpowiednim działem instrukcji 
podatkowej. Zwraca się przy tym uwagę na 
przepis art. 135 ordynacji podatkowej w nowym 
brzmieniu, który zezwala na zabezpieczenie na- 
leżności za świadectwa przemysłowe na skup 
zawodowy, handel z pomieszczeń ruchomych, 
handel wędrowny oraz na zajęcia przemysłowe. 


Niezależnie od normalnej, planem objętej 
lustracji przedsiębiorstw, urzędnicy kontroli 
skarbowej przy wykonywaniu swych czynności 
powinni zwracać uwagę na nowopowstające 
przedsiębiorstwa, oraz na osoby wykonywujące 
czynności handlowe lub zajęcia przemysłowe 
i natychmiast przeprowadzać lustrację dla 
stwierdzenia, czy przedsiębiorstwa te lub zaję- 
cia przemysłowe nabyły właściwe świadectwa 
przemysłowe, 


Należy tu nadmienić, że przedsiębiorstwa 
handlu wędrownego kat. Va i Vb nie podlegają 
podatkowi przemysłowemu od obrotu, zatem 
lustracja tych przedsiębiorstw, poza kontrolą 
świadectw, będzie miała na celu zebranie ma- 
teriału dla ewentualnego wymiaru podatku do- 
chodowego. 


2) Zbieranie informacyj. 


Urzędnikom kontroli skarbowej należy 
zlecić zbieranie informacyj we wszystkich 
przedsiębiorstwach, podlegających ich nadzo- 
rowi czy to w formie ich stałego nadzoru (cu- 
krownie, drożdżownie, rektyfikacje i t. d.), czy 
też dorywczych kontroli (restauracje, zakłady 
handlowe i t. d.), a nadto w gospodarstwach 
rolnych, w których znajdują się przedsiębior- 
stwa podlegające nadzorowi władz akcyzo- 
wych. 


3) Kontrola u służbodawców prawidiowo- 
Ści potrąceń podatku dochodowego od upo- 
sażeń. 


Kontrola ta urzędnikom kontroli skarbowej 
może być zlecona w przedsiębiorstwach, podle- 
śających ich nadzorowi, a więc: restauracjach, 
zakładach gastronomicznych, browarach, cu- 
krowniach, przedsiębiorstwach sprzedaży wy- 
robów monopolowych i t. p. oraz w gospodar- 
stwach rolnych, w których znajdują się przed- 
siębiorstwa podlegające nadzorowi władz akcy- 
zowych. 


Jednakże jeżeli chodzi o duże przedsię- 
biorstwa i gospodarstwa rolne, nawet podlega- 
jące nadzorowi urzędników. akcyzowych, zwła- 
szcza w których kontrola wymaga specjalnie 
dokładnej znajomości przepisów oraz w któ- 
rych rachunkowość prowadzona jest w sposób 
skomplikowany, kontrola ta powinna być wy* 
konywana wyłącznie przez urzędy skarbowe 
we własnym zakresie. 


Przy przydziale pracy z zakresu kontroli 
służbodawców, urzędy skarbowe doręczą urzę- 
dnikom kontroli skarbowej wyciągi z ewidencji 
domniemanych służbodawców według poszcze- 
gólnych miejscowości, obejmujących służbodaw: 
ców, u których ci urzędnicy będą dokonywać 
kontroli. 


Przerzucenie prac w zakresie kontroli pra- 
widłowości potrąceń podatku dochodowego od 
uposażeń u niektórych służbodawców na urzę- 
dników kontroli skarbowej nie zwalnia urzędów 
skarbowych od obowiązku przeprowadzania 
ponownych kontroli u tych służbodawców, 
zwłaszcza przy wykonywaniu u nich innych 
czynności. 


4) Współdziałanie urzędników kontroli 
skarbowej z urzędami skarbowymi wzgl. z urzę- 
dami opłat stemplowych w wykrywaniu naru- 
szeń ustawy o opłatach stemplowych polegać 


będzie na śledzeniu za popełnionymi ewentual- 
nie występkami odnośnie znaczków stemplo- 
wych i papieru stemplowego. Współdziałanie 
właściwe będzie szczególnie pożądanym w za- 
kresie uprawnień i obowiązków wynikających 
dla urzędów skarbowych w dziedzinie kontroli 
stemplowej. 


Naruszenie ustawy odnośnie znaczków 
i papieru stempiowego unormowane są w art. 18 
i 39 u. o. s. i dotyczą: a) sprzedaży znaczków 
stemplowych, która może być dokonywaną je- 
dynie przez placówki specjalnie do tego upo- 
ważnione. Bliższe postanowienia w tej mierze 
zawierają przepisy objęte $$ 24—30 rozp. wyk. 
do ustawy o opłatach stemplowych, b) użycia 
i rozpowszechniania znaczków i papieru stem- 
plowego podrobionych, przerobionych lub już 
raz skasowanych. Normy właściwe 
art. 39 u. o. s. 


zawiera 


Współdziałanie urzędników akcyzowych 
w zakresie kontroli stemplowej nie może wy- 
kraczać poza ramy uprawnień urzędu skarbo- 
wego, wynikających z art. 38 u. o. s. §§ 81—82 
r. w. s. 


Przy współpracy właściwej obowiązują 
funkcjonariuszów służby akcyzowej przepisy 
formałne i materialne, obowiązujące urzędni- 
ków opłatowych. z którymi należy się szczegó- 
łowo zapoznać. 


5) Kontrola podatku od uboju. 


Kontrola ta może być przeprowadzana 
przez urzędników kontroli skarbowej podczas 
ich bytności w miejscowościach położonych 
poza siedzibą urzędu skarbowego, w których 
znajdują się rzeźnie lub mają siedziby poborcy 
tego podatku (zarządy gminne, lekarze wetery- 
narii, oglądacze). 


Przy wykonywaniu tej czynności nałeży 
stosować się do wskazówek, zawartych w od- 
powiednich przepisach instrukcji podatkowej. 


6) Kontrola podatku od energii elek- 


trycznej, 


Kontrola tego podatku może być poruczo- 
na urzędnikom kontroli skarbowej tylko w miej- 
scowościach, położonych poza siedzibą urzędu 
skarbowego. 


Przy dokonywaniu kontroli należy stoso- 
wać się do wskazówek zawartych w instrukcji 
podatkowej. 


Pozycja 732. 919 


7) Udzielanie pomocy urzędom skarbowym 
i współdziałanie z tymi urzędami w zakresie 
ścigania przestępstw podatkowych. 


Do najbardziej rozpowszechnionych prze- 
stępstw podatkowych, z którymi urzędnicy kon- 
troli skarbowej będą się stykali, należą: 


a) prowadzenie przedsiębiorstw lub wyko- 
nywanie zajęć bez świadectwa przemysłowego 
lub na podstawie niewłaściwego świadectwa, 
albo też utrzymywanie składów bez karty reje- 
stracyjnej (art. 178 O. P.), 


b) niepotrącanie należnego podatku docho- 
dowego z dz. II od uposażeń (art. 185 O. P.) lub 
niewpłacanie do urzędu skarbowego potrąco- 
nego lub zainkasowanego podatku na rzecz 
Skarbu Państwa (art. 181 O. P.), 


c) poza tym mogą zachodzić wypadki nie- 
pobierania lub pobierania w niedostatecznej 
mierze podatku od energii elektrycznej (art. 179 
O. P.) oraz niewpłacanie potrąconego podatku 
do kasy urzędu skarbowego (art. 181 O. P.), 


d) uchylanie się od opłat tytułem podatku 
od uboju (art. 11 ustawy z dnia 27.X. 1933 r. Dz. 
U. R. P. Nr. 84, poz. 614), 


e) w zakresie kontroli stemplowej należy 
wymienić obowiązki dystrybutorów, do których 
należą: oznaczenie lokalu sprzedaży na ze- 
wnątrz odpowiednim napisem, utrzymywanie 
na składzie zapasu znaczków, odpowiadającego 
zapotrzebowaniu, zaopatrywanie się dystrybu- 
tora w znaki stemplowe wyłącznie w kasie wła- 
ściwego urzędu skarbowego i umieszczenie 
w miejscu widocznym w iokału dystrybutora 
obwieszczenia podpisanego przez kierownika 
urzędu zaopatrującego dystrybutora danego 
w znaki stempłowe z pieczęcią tego urzędu na- 
stępującej treści: „Cena znaczków stemplo- 
wych i blankietów wekslowych równa się ce- 
nie, wyrażonej w znaczku, wzgl. w blankiecie. 
zwiększonej o 10% t.j. o kwotę pobieraną ty- 
tułem dodatku 10%, ustanowionego rozporzą- 
dzeniem Min. Skarbu z dnia 16.11. 1931 r. Dz. 
UuR. P*Ner28;'poz:*138'. 


W zakresie sprzedaży kart do gry sprze- 
dawca ma oznaczyć lokał sprzedaży odpowied- 
nim napisem na zewnątrz, może przechowy- 
wać karty tylko w tym lokalu, a pochodzenie 
kart iich zapas ma wykazywać rachunkami 
dostawców, Oczywiście sprzedawać może tyl- 
ko karty odpowiednio opakowane z banderołą 


920 


i opłacone. Bliższe szczegóły zawiera ustawa 
z dnia 18 marca 1931 r. Dz. U. R P. Nr. 27, 
poz. 171 o opłatach od kart do gry i rozporzą- 
dzenie Min. Skarbu z dnia 31 marca 1931 r. (Dz. 
U. R. P. Nr. 32, poz. 234). 


Celem umożliwienia urzędnikom kontroli 
skarbowej kontroli nad dystrybutorami 
ków stemplowych i kart do gry mają urzędy 
skarbowe (urzędy opłat stemplowych) bez- 
zwłocznie rozesłać do właściwych rejonów 
i brygad spisy sprzedawców, które należy 
w przyszłości odpowiednio uzupełnić w miarę 
ustanowienia nowych placówek sprzedaży. 


zna- 


Przywiązując dużą wagę do możliwości 
zorganizowania współpracy urzędników kon- 
troli skarbowej z urzędami skarbowymi, co m. 
in. mogłoby dać pewne oszczędności na kosz- 
tach podróży służbowych, Ministerstwo Skar- 
bu poleca Dyrektorom izb skarbowych należy- 
te rozważenie tej sprawy i wydanie odpowie- 
dnich zarządzeń w ramach i odpowiednio do 
intencji niniejszego okólnika. 


O wydanych zarządzeniach należy zawia- 
domić Ministerstwo Skarbu. 


Minister Skarbu: 
(—) E. Kwiatkowski 


733. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 


z dnia 24 sierpnia 1936 r. 
L. D. III. 9309/3/36 


w sprawie należności w postępowaniu dyscypli- 
narnym. 


Do 
Kancelarii Cywilnej Prezydenta Rze- 
czypospolitej, Biura Sejmu i Senatu, 
Najwyższej Izby Kontroli, Prezydium 
Rady Ministrów i wszystkich Mini- 
sterstw. 


Wobec powstałych wątpliwości w związku 
z wykonaniem przepisu ostatniego ustępu $ 29 
rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 17 paź- 
dziernika 1932 r. o komisjach dyscyplinarnych 


Pozycja 733. 


Nr. 24. 


i postępowaniu dyscyplinarnym przeciwko 
funkcjonariuszom państwowym (Dz. U. R. P. 
Nr. 92, poz. 790), Ministerstwo Skarbu wyjaśnia 
co następuje: 


Gdy uwolnionym od winy jest funkcjona- 
riusz państwowy w czynnej służbie, bądź były 
funkcjonariusz państwowy względnie funkcjo- 
nariusz w stanie spoczynku, koszty podróży 
o których mowa w wyżej przytoczonym prze- 
pisie przysługują według norm, ustalonych dla 
funkcjonariuszów państwowych w rozporzą- 
dzeniu Rady Ministrów z dnia 28 marca 1934 r. 
o należnościach w razie pełnienia czynności 
służbowych poza zwykłym miejscem służbo- 
wym oraz w razie przeniesienia na inne miej- 
sce służbowe (Dz. U. R. P. Nr. 35, poz. 320), 
zmienionego rozporządzeniami Rady Ministrów 
z dnia 23 maja 1935 r. (Dz. U. R. P, Nr. 39, 
poz. 272) oraz z dnia 2 lipca 1936 r. (Dz. U. R. 
P. Nr. 54, poz. 393). 


Nadmienia się przy tym, że zwrot omawia- 
nych wyżej kosztów następuje bez diet, 

Normy należności świadków funkcjonariu- 
szów państwowych reguluje szczegółowo prze- 
pis art. 588 kodeksu postępowania karnego (Dz. 
U. R. P. Nr. 83, poz. 725 z 1932 r.). 

Zarazem wyjaśnia się, że wysokość straw- 
nego o którym mowa w $ 1 omawianego artyku- 
łu jako należności, przeznaczonej na pokrycie 


kosztów utrzymania świadków ustala — zgo- 
dnie z $ 29 rozporządzenia Rady Ministrów na 
wstępie powołanego — władza, przy której 


istnieje komisja dyscyplinarna I instancji; przy 
czym względy praktyczne uzasadniają, przyzna- 
wanie świadkom, którzy są funkcjonariuszami 
państwowymi, strawnego w wysokości, diet, 
przysługujących im w razie podróży służbowych. 


Podsekretarz Stanu: 
(-) T. Grodyński. 
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MINISTERSTWO SKARBU 
L. D. III, 9309;3/36 


Warszawa, dnia 24 sierpnia 1936 r. 


Biuru Personalnemu, wszystkim Depar- 
tamentom, Komendzie Straży Granicz- 
nej, Prokuratorii Generalnej Rzeczypo- 
spolitej Polskiej, Państwowemu Urzę- 
dowi Kontroli Ubezpieczeń, Urzędowi 
Długów Państwa, Mennicy Państwo- 
wej, Dyrekcji Polskiego Monopolu Ty- 
toniowego i Państwowego Monopolu 
Spirytusowego, Dyrekcji Monopolu Lo- 


Nr. 24, 


Pozycje 734—736. 


ża 


teryjnego, wszystkim Izbom Skarbo- 
wym i Dyrekcjom Ceł, Urzędowi Woje- 
wódzkiemu Śląskiemu (Wydział Skar- 
bowy) 


Departament Budżetowy przesyła do wiado- 
mości i wydania ewentualnych dalszych zarzą- 
dzeń. 


Zastępca Dyrektora Departamentu: 
(—) Zakrzewski, 


734. 
OKÓŁNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 29 sierpnia 1936 r. 
L. D. IV. 21367/3/36 


w Sprawie dawnego wzoru książeczek z prze- 
pustkami dla statków powietrznych. 


Do 

wszystkich Dyrekcyj Ceł, Urzędów 
Celnych oraz  lmspektoratu Ceł 
w Gdańsku. 


Powołując się na okólnik z dnia 16 marca 
1936 r. L. D. IV. 5678/3/36 w sprawie wiprowa- 
dzenia noweśo wzoru książeczek z przepust- 
kami dla statków powietrznych (Dz. Urz. Min. 
Skarbu Nr. 7, poz. 237), Ministerstwo Skarbu 
zawiadamia, że dawnego wzoru książeczki 
z przepustkami dla statków powietrznych mogą 
być przez urzędy celne honorowane tylko dó 
dnia 31 grudnia 1936 r. 


Zastępca Dyrektora Departamentu: 
(—) Kurnatowski. 


735. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 3 września 1936 r. 
L.D.IV, 20506/3/36 


w sprawie przywozu z W. M, Gdańska do Pol- 
ski obiigacyj Pożyczki Narodowej i 3% Pożycz- 
ki Inwestycyjnej. 


Do 


Dyrekcyj Ceł w Poznaniu, Urzędu Cel- 
nego w Gdyni oraz Izby Skarbowej 
w Grudziądzu. 


Nawiązując do przepisu zawartego w punk- 
cie 5 działu II (Zakaz przywozu i wywozu pa- 
pierów wartościowych) Instrukcji Ministra 
Skarbu z dnia 8 sierpnia 1936 r. L. D. IV. 
18876/3/36 w sprawie wykonywania przez 
urzędy celne i placówki kontroli skarbowej 
przepisów o obrocie pieniężnym z zagranicą 
(Dz. Urz. Min Skarbu Nr. 21, poz. 680), Mini- 
sterstwo Skarbu zawiadamia, że Komisja Dewi- 
zowa pismem Nr. 8817/D/EW/JK z dnia 
12 sierpnia 1936 r. upoważniła Polską Kasę 
Rządową w Gdańsku do wydawania zezwoleń 
zamieszkałym w Gdańsku subskrybentom Po- 
życzki Narodowej i 3% Pożyczki Inwestycyj- 
nej oraz ich spadkobiercom na przywóz obliga- 
cyj tych pożyczek do Polski, 

Zezwolenia Polskiej Kasy Rządowej w 
Gdańsku będą wystawiane na blankietach li- 
stowych Kasy. Na zezwoleniach tych winny 
organa kontrolujące potwierdzić przywóz obli- 
gacyj wymienionych pożyczek z oznaczeniem 
daty przywozu i pozostawić zezwolenie w po- 
siadaniu podróżnego, 

Zastępca Dyrektora Departamentu: 
(—) Kaurnatowski. 


736. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 2 września 1936 r. 
L. D. IV. 8332/3/36 


o wprowadzeniu zmian w Instrukcji Minister- 

stwa Skarbu dla urzędów celnych z dnia 10 lip- 

ca 1930 r. L. D, IV. 1208/3/30 w sprawie wyko- 

nania rozporządzenia Rady Ministrów z dnia 
11 kwietnia 1930 r. o statystyce celnej. 


Do 

wszystkich Dyrekcyj Ceł, 
Celnych oraz Inspektoratu 
w Gdańsku. 


W Instrukcji Ministerstwa Skarbu dla 
urzędów celnych z dnia 10 lipca 1930 r. L. D. 
IV. 1208/30 w sprawie wykonania rozporządze- 
nia Rady Ministrów z dnia 11 kwietnia 1930 r. 


Urzędów 
Ceł 
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Pozycja 737. 


Nr. 24. 


o statystyce celnej (Dz. Urz. Min. Sk. Nr. 21, 
poz. 399), wprowadza się następujące zmiany: 


1) Końcowy ustęp przepisu do § 34, za- 
wierający wykaz towarów podlegających zgło- 
szeniu w jednostkach innej miary bez uwzglę- 


Pozycja taryfy 


Nr. statystyczny Nazwa 


dnienia wagi lub też w obu tych miarach łącz- 
nie, otrzymuje brzmienie następujące: 


„Następujące towary podlegają zgłoszeniu 
w jednostkach innej miary bez uwzględnienia 
wagi lub też w obu tych miarach łącznie: 


O W O 
towaru | 
afn an i MMM | | | 0 || | „lod 


Celnej Rodzaj żądanej miary 
MSP. WEZ 11300 Pszczoły Waga oraz ilość ulów względ- 
nie rojów 
1133, 1134 113310—113490| Lokomotywy, wagony, wago- | waga oraz ilość sztuk 
netki, drezyny 
1136, 1137 113610—113800| Samochody, ciągówki |(trakto-| waga oraz ilość sztuk 
1138, 1139 ry), podwozia samochodowe) 
114!, 1142, 114100—114400| Cyklomety, motocykle, przy- | waga oraz ilość sztuk 
1143, 1144 czepy samochodowe i moto- 
cyklowe 
1146, 1147 114600 —114720| Wózki do jazdy nie po szy- | waga oraz ilość sztuk 
nach, kołowce 
1149 114910 -114930| Powozy, sanie, wozy waga oraz ilość sztuk 
11551152 115100—115300| Taczki, wózki ciężarowe, wóz-| waga oraz ilość sztuk 
1153 ki do wożenia dzieci, cho- 
rych 
1154 p. 1—8 |115410—115431| Statki morskie, rzeczne, łodzie | ilość sztuk 
1155, 1156 115510—115600| Płatowce (samoloty), balony waga oraz ilość sztuk 


WEAR 


2) Ustęp 11 przepisu do § 71, ustałający 
wykaz urzędów celnych, obowiązanych do 
codziennego przesyłania zgłoszeń do Głównego 
Urzędu Statystycznego otrzymuje brzmienie 
następujące: 


„Codziennie — dla urzędów celnych: 


Bielsko, Bydgoszcz, Bytom — Dworzec Gł, 
Chałupki, Chebzie, Chojnice, Chorzów, Cieszyn, 
Drawski Młyn, Gdynia, Grajewo, Jamielnik, 
Jeziorki, Katowice, Kraków, Leszno, Lubliniec, 
Lwów, Łódź, Miasteczko, Poznań, Rawicz, Ru- 
da — Południe, Śniatyń — Załucze, Sosnowiec, 
Sośnica, Stołpce, Strzebielino, Sumina, Tczew, 
Turmont, Warszawa, Wilno, Zabrze, Zbąszyń, 
Zdołbunów, Zduny, Zebrzydowice, Leegetor, 
Freibezirk, Hatenkanal, Hauptbahnhof, Kaiser- 
hafen, Kalthof, Packhof, Post, Simonsdorf, 
Weichselbahnhof, Zoppot.”, 


Zastępca Dyrektora Departamentu: 
(—) Kurnatowski. 


"Ry 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 31 sierpnia 1936 r. 
L. D. V. 49454:5 36 


w sprawie stałej kontroli stemplowej aktów 
państwowego podatku przemysłowego i podat- 
ku dochodowego. 


Do 
wszystkich Izb Skarbowych i Wydziału 
Skarbowego Urzędu Wojewódzkiego 
Śląskiego w Katowicach, 


W jednej z Izb Skarbowych poddano 
w ostatnim czasie kilkudniowej kontroli stem- 
plowej akta państiwowego podatku przemysło- 
wego oraz podatku dochodowego. Kontrola 
ujawniła niespodziewanie znaczną ilość nie- 
ostemplowanych pism,  pedlegających jako 
przedmioty wymiaru, określone w art. 1 u. o. s., 
należnym opłatom. Wynik kontroli dał w samej 
pojedyńczej ukróconej opłacie kilkadziesiąt 
tysięcy złotych nie licząc podwyżek z art. 42 
u. 90., $ 

Wobec powyższego Ministerstwo Skarbu 
zarządza na podstawie art. 38 u. o. s, aby od- 
tąd referenci opłatowi luk specjalnie do tego 
wyznaczeni delegaci urzędów opłat stemplo- 
wych utrzymywali stały kontakt z referatami 
wymiaru podatków dochodowego i przemysło- 
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wego celem ewent. wymiaru w myśl art. 33 
p. 3 u. o. s. ustalonych drogą nadzoru opłat 
stemplowych od pism ujawnionych bądź w po- 
stępowaniu wymiarowym, bądź w odwoław- 
czym tych podatków. 
Dyrektor Departamentu: 
(—) Dr. J, Lubowicki. 


738. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 5 września 1936 r. 
L. D. V. 22905/2/36 
w Sprawie obowiązku dostarczania przez płat- 
nika władzom skarbowym żądanych przez nie 
dowodów w postępowaniu podatkowym. 
Wyciąg 
z wyroku Najwyższego Trybunału Administra- 
cyjnego z dnia 17 kwietnia 1936 r. L. Rej. 
698/34. 


„Obowiązkiem płatnika jest dostarczyć 
władzy na żądanie dowodów, potrzebnych do 
wykazania wydatków, wyłożonych na dopusz- 
czalne ustawowo potrącenia. O ile płatnik oba- 
wiał się wydać z ręki odnośne dokumenty, to 
w każdym razie mógł władzy przedłożyć wie- 
rzytelne odpisy dokumentów, bądź też okazać 
dokumenty te władzy do wglądu podczas pro- 
tokólarneśo przesłuchania. 

Żaden atoli przepis ustawy nie nakłada na 
władzę bez należycie wykazanej przeszkody, 
obowiązku sprawdzenia w mieszkaniu płatnika 
na jeśo żądanie dokumentów, zresztą nawet 
bliżej nie określonych, celem ułatwienia płat- 
nikowi spełnienia obowiązku, wynikającego 
z art. 58 ustawy. Stwierdzić należy, iż skarżący 
także w odwołaniu żadnych dowodów nie ofia- 
rował, ani też nie podniósł żadnych zarzutów 
pod kątem widzenia niesłuszneśo zastosowania 
zaoczności, lecz żądanie zredukowania wymia- 
ru opierał ogólnikowo na przepisach ustawy, 
pozwalających na potrącenie z. dochodu po- 
wyższych wydatków. 

Wobec negatywnego zachowania się płat- 
nika zarówno w postępowaniu wymiarowym, 
jak i odwoławczym władną była pozwana wła- 
dza zastosować rygor zaoczności z art. 63 
ustęp 2 ustawy, oraz zgłoszonych w zeznaniu 
pozycyj nie uznać, jako wydatków potrącal- 
nych z dochodu'. 


Wszystkim Izbom Skarbo , Urzę- 
dowi Wojewódzkiemu Śląskiemu (Wy- 
dział Skarbowy) oraz wszystkim Urzę- 
dom Skarbowym 
udziela się do wiadomości. 
Za Naczelnika Wydziału: 
(—) Kolanowsk:, 
Inspektor. 
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739. 
OKÓLNIK MINISTERSTWA SKARBU 
z dnia 4 września 1936 r. 
L. D. VL 4958/3/36 


w sprawie określania wagi brutto przy ważeniu 
butli z kwasem węglowym. 


W myśl obowiązujących przepisów podsta- 
wą do wymiaru podatku od kwasu węglowego 
jest waga tego produktu. Jeżeli tara naczynia 
z kwasem węglowym jest wyraźnie oznaczona 
i nie nasuwa wątpliwości, wagę kwasu węglo- 
wego wyprowadza się z różnicy między wagą 
brutto naczynia z kwasem węglowym i tarą. 


Przy sposobności przeprowadzanych kon- 
troli w wytwórniach kwasu węglowego stwier- 
dzomo liczne wypadki dość znacznych różnie 
między wagą brutto butli z kwasem węglowym, 
zapisaną w księgach ważenia, a stwierdzoną 
przy rewizjach. Prawdopodobnie, wobec nie- 
uwidocznienia na kapach ochronnych numerów 
butli, przyczyna tego stanu rzeczy leży w za- 
mianie kap ochronnych, których waga waha się 
w granicach od 0.1 do 1.9 kg; zamiana taka 
następuje bądź w wytwórniach kwasu węglo- 
wego, bądź w miejscach zużycia teśo kwasu. 


W celu umożliwienia dokładnej kontroli 
wagi brutto butli i wyprowadzenia na jej pod- 
stawie wagi netto kwasu węglowego, stanowią- 
cej podstawę do opodatkowania, Ministerstwo 
Skarbu zarządza, aby ustalanie wagi tary butli 
odbywało się bez kapy ochronnej. Przedsię- 
biorstwo ma możność zabezpieczenia zaworu 
butli plombą pod kapą ochronną, przystosowu- 
jąc odpowiednio stałe nakrętki zaworu do na- 
łożenia plomby. W ten sposób kapa ochronna 
nie będzie połączona sznurkiem z zaworem bu- 
tli, a tym samym przed ustaleniem wagi będzie 
można kapę swobodnie odkręcać. W związku 
z powyższym w rubryce 4 i 5 księgi ważenia 


kwasu węglowego należy dopisywać: „waga 
bez kapy ochronnej”, 
Wytwórniom należy wyznaczyć okres 


3 miesięcy, w którym powinny być przeprowa- 
dzone przeróbki butli w związku ze zmianą 
sposobu nakładania zabezpieczeń, 


Kierownik Departamentu: 
(—) Zubrzycki. 
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740. 


OKÓLNIKI KOMISJI DEWIZOWEJ. 
OKÓLNIK 
z dnia 21 sierpnia 1936 r. 


w sprawie zmiany brzmienia okólnika Nr. 14 
o przekazywaniu za granicę należności za towa- 
ry sprowadzone do Polski. 


Okólnik Nr. 14 z dnia 30 maja 1936 r., uzu- 
pełniony uchwałą Komisji Dewizowej z dnia 
16 czerwca 1936 r. (Dz. Urz. Min, Skarbu Nr. 17, 
poz. 550), oraz uchwałą z dnia 19 sierpnia 
1936 r., otrzymuje brzmienie następujące: 

Komisja Dewizowa podaje do wiadomości 
i zastosowania następujące zarządzenia, w myśl 
których mogą być składane przez importerów 
wnioski o przydział zagranicznych środków 
płatniczych na uregulowanie należności za spro- 
wadzone do Polski towary. 


I 


Wnioski o przekazy za granicę za towary, 
sprowadzone do Polski do dnia 27 maja 1936 z. 


Do wniosku o zezwolenie na przekazanie 
za granicę należności za towary, sprowadzone 
do Polski do dnia 27 maja 1936 r. włącznie, im- 
porter winien dołączyć — oprócz dokumentów, 
wymienionych w okólniku Komisji Dewizowej 
Nr. 3 z dnia 27 kwietnia 1936 r. — także kwit 
celny, wzgl. pokwitowanie częściowego uiszcze- 
nia mależności celnych w wypadkach, gdy zgło- 
szony do odprawy celnej towar, clony jest par- 
tiami. Przedstawienie w tych wypadkach po- 
zwolenia przywozu nie jest konieczne, 

Dzień sprowadzenia towarów do Polski 
ustala się na podstawie daty kwitu celnego (da- 
ta uiszczenia należności celnej). 


II. 


Wnioski o przekazy za granicę za towary, 
sprowadzone do Polski po dniu 27 maja 1936 r. 


1) Do wniosków, składanych o zezwolenie 
na przekazanie za granicę należności z tytułu 
sprowadzonych towarów do Polski po dniu 
27 maja 1936 r. (który to dzień ustala się na pod- 
stawie daty uiszczenia należności celnej), winien 
importer dołączyć wraz z innemi dokumenta- 
mi specjalną kopię pozwolenia przywozu, wyda- 
ną przez Ministerstwo Przemysłu i Handlu z na- 
drukiem „Kopia pozwolenia przywozu dla ban- 
ku dewizowego”., Przy przesyłaniu wniosku do 
Komisji Dewizowej (patrz ustęp III) należy ko- 
pię tę dołączyć do wniosku inne natomiast do- 
kumenty, jak faktury, kwity celne i t. p. zatrzy- 
muje u siebie bank dewizowy, przesyłający 
wniosek, 

Komisja Dewizowa po rozpatrzeniu wnio- 
sku i umieszczeniu na nim swej decyzji zwróci 
go wraz z kopią pozwolenia przywozu banko- 
wi dewizowemu. 


W razie pozytywnej decyzji zatrzymuje 
bank dewizowy u siebie kopię pozwolenia przy- 
wozu, jeżeli zostało ono całkowicie wykorzy- 
stane; jeżeli zaś wykorzystane zostało tylko 
częściowo — zwraca ją importerowi, po zazna- 
czeniu na niej ilości przywiezionych towarów 
i przydziełonej na ten cel dewizy. 

2) Przydział dewiz na pokrycie całości lub 
części należności nastąpić może z reguły dopie- 
ro po przedstawieniu przez wnioskodawcę kwi- 
tu celnego. 

Od zasady tej można odstąpić w wypadku: 

a) gdy importer, składający wniosek o przy- 
dział dewiz, nie może — poza fakturą — przed- 
stawić bankowi dewizowemu kwitu celnego, po- 
nieważ sprowadzony towar nadszedł do kraju 
nie pod jego adresem, lecz pod adresem spedy= 
tora, wraz z innemi towarami, w przesyłkach 
zbiorowych; wówczas do wniosku, oprócz ory- 
$inałów dokumentów (oraz ich podpisów), win- 
no być załączone odpowiednie zaświadczenie 
spedytora, stwierdzające nadejście towaru 
w przesylce zbiorowej. Bank dewizowy umie- 
ści na oryginałach dokumentów adnotację, 
stwierdzającą, na jaką ilość towaru i kwotę oraz 
na czyją rzecz przyjął zaświadczenie, poczem 
te dokumenty zwróci, z wyjątkiem pozwolenia 
przywozu, jeżeli ono ma być przez dany prze- 
kaz całkowicie wykorzystane (patrz niżej punkt 
3 zdanie ostatnie), Zaświadczenie powyższe — 
po uskutecznieniu przekazu — zostanie zaopa- 
trzone w zwykłą adnotację i zatrzymane przez 
bank dewizowy. 

b) gdy zagraniczny eksporter przesyła ban- 
kom dewizowym dokumenty towarowe do in- 
kasa, a importer krajowy, składający wniosek 
o zezwolenie przekazania za granicę kwoty za- 
inkasowanych dokumentów, załączy do wnio- 
sku zobowiązanie dostarczenia kwitu celnego 
w ciągu 30 dni od daty uskutecznienia przeka- 
zu; w razie niedostarczenia kwitu celnego 
w terminie określonym w zobowiązaniu — do 
7-iu dni po jego upływie winny banki dewizowe 
zawiadomić o tem Komisję Dewizową. 

c) gdy — według dotychczasowych zwy- 
czajów, obowiązujących w danej branży — im- 
port może nastąpić dopiero po uprzedniem prze- 
kazaniu zaliczki. Wypadki te powinny być na- 
leżycie uzasadnione i wyjaśnione, a wniosek 
o przekazanie zaliczki, bez względu na jej wy- 
sokość, wraz ze wszystkimi dokumentami i ko- 
respondencją, przesłany do decyzji Komisji De- 
wizowej. W razie uzyskania zezwolenia na 
przekazanie zagranicę zaliczki, importer winien 
złożyć bankowi dewizowemu zobowiązanie do- 
siarczenia kwitu celnego: 

w ciągu 6-ciu tygodni od daty uskutecznie- 
mia przekazu, jeżeli towar sprowadzany jest 
z krajów europejskich; 

w ciągu 3-ch miesięcy od daty uskutecznie- 
nia przekazu, jeżeli towar sprowadzany jest 
z krajów pozaeuropejskich. 

Banki dewizowe obowiązane są zawiada- 
miać — najpóźniej w ciągu 7-iu dni po upływie 
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powyższych terminów — Komisję Dewizową 
o niedotrzymaniu przez importera zobowiązania 
dostarczenia kwitu celnego w terminie. 

d) gdy towar sprowadzany jest z zagranicy 
do wolnego obszaru celnego w Gdyni, wolnej 
streły celnej w Gdańsku lub na skład celny pu- 
bliczny, wzgl. prywatny, przyczem nie można 
z góry określić, kiedy nastąpi oclenie i czy spro- 
wadzony towar nie zostanie z powrotem wy- 
wieziony zagranicę (reeksport); wówczas wła- 
ściciel sprowadzonego towaru winien dołączyć 
do wniosku o przydział dewiz zobowiązanie do- 
starczenia w oznaczonym przez siebie i możli- 
wie najkrótszym terminie — kwitu celneśo oraz 
pozwolenia przywozu lub też oddania w tymże 
terminie do skupu całkowitej sumy dewiz, uzy- 
skanych ze sprzedaży towarów zagranicę, przy 
czym suma ta nie może być niższa od sumy 
przydzielonych poprzednio dewiz. Wnioski te- 
go rodzaju — bez względu na kwotę przekazu— 
winny banki dewizowe kierować wraz ze 
wszystkimi dokumentami do Komisji Dewizo- 
wej, która — w razie wydania pozytywnej de- 
cyzji — oznaczy jednocześnie termin, w jakim 
nastąpić winno bądź oclenie towaru, bądź też 
zwrot dewiz. 

W wypadku niedotrzymania przez wnio- 
skodawcę powyższego terminu, banki dewizo- 
we obowiązane są — najpóźniej w ciągu 7-iu 
dni — zawiadomić o tym fakcie Komisję Dewi- 
zową. 

W wyjątkowych i szczególnie uzasadnio- 
nych wypadkach (spór taryfowy, zwłoka w uzy- 
skaniu pozwolenia przywozu i t. p.) Komisja 
Dewizowa będzie udzielała zezwoleń na prolon- 
gatę terminu przedstawienia przez importera 
kwitu celnego. W tym celu winni eksporterzy, 
którzy zobowiązali się do dostarczenia w prze- 
widzianym terminie kwitów celnych, złożyć za 
pośrednictwem banku dewizoweśo odpowiednie 
podanie do Komisji Dewizowej z wyczerpującym 
wyjaśnieniem powodów nieoclenia towaru. Po- 
danie to winno również zawierać poświadcze- 
nie właściwego urzędu celnego, stwierdzające, 
że towar został zgłoszony do odprawy celnej, 
lecz oclenie jeszcze nie nastąpiło. 

3) W wypadkach, gdy importer posiada 
jedno pozwolenie przywozu la większą ilość to- 
waru i zamierza zużytkować je przy złożeniu 
szeregu wniosków o przydział dewiz na kolej- 
ne, częściowe uregulowanie należności za spro- 
wądzony towar, banki dewizowe — ma żądanie 
wnioskodawcy przy składaniu wniosku — mogą 
zwrócić mu urzędową kopię pozwolenia przy- 
wozu, po uprzedniem uwierzytelnieniu przez 
bank dewizowy jej odpisu oraz odnotowaniu 
na urzędowej kopii: numeru, daty wniosku i su- 
my przekazu. Adnotacje te winny być umiesz- 
czone w sposób trwały na pierwszej stronie 
u góry urzędowej kopii oraz firmowo podpisy- 
wane. 

Uwierzytelniony odpis kopii pozwolenia 
przywozu należy dołączyć do wniosku, prze- 
słanego do Komisji Dewizowej w miejsce urzę- 
dowej kopii pozwolenia przywozu. 
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Po uzyskaniu decyzji Komisji Dewizowej 
wnioskodawca winien powtórnie przedłożyć 
urzędową kopię pozwolenia przywozu bankowi 
dewizowemu, za pośrednictwem którego został 
złożony wniosek, celem poczynienia na niej wy- 
maganych adnotacyj, dotyczących ilości spro- 
wadzonych towarów i przydzielonych na ten 
cel dewiz. 


Po całkowitem wykorzystaniu dla celów 
dewizowych „kopii pozwolenia przywozu“ 
(w postaci jednorazowego lub kilkakrotnego 
przydziału dewiz) kopia ta zatrzymana zostanie 
przez bank dewizowy. 


4) Importer, sprowadzający skóry z kra- 
jów pozaeuropejskich, winien w celu uzyskania 
promesy dewizowej (form. „E”) na otwarcie 
kredytu rembursowego lub akredytywy na 
rzecz dostawcy zagraniczneśo złożyć w banku 
dewizowym wezwanie do opłat manipulacyj- 
nych, wysłane przez Ministerstwo Przemysłu 
i Handlu, oraz zobowiązanie, iż najpóźniej po 
upływie dwóch miesięcy przedstawi wiaściwą 
kopię pozwolenia przywozu. O niezłożeniu 
przez importera w powyższym terminie kopii 
pozwolenia przywozu obowiązane są banki de- 
wizowe zawiadamiać Komisję Dewizową naj- 
później w ciągu 7-iu dni. 

5) Pozwolenia przywozu nie są wymagane 
w następujących wypadkach: 

a) gdy sprowadzone towary zwolnione są 
od cła na podstawie art. 22 rozporządzenia Pre- 
zydenta R. P. z dnia 27 października 1933 r. 
c prawie celnym (Dz. U. R. P. Nr. 84, poz. 610); 


b) gdy do sprowadzonych towarów mają 
zastosowanie ulgi celne lub zwolnienia od cła, 
przewidziane w rozporządzeniach, wydawanych 
na podstawie art. 23, ust. Ia) prawa celnego 
(Dz. U. R. P. Nr. 84, poz. 610 z 1933 r.); 


c) gdy sprowadzane są towary w obrocie 
uszlachetniającym czynnym lub biernym; 

d) gdy sprowadzane towary nie podlegają 
zakazowi przywozu ze względu na przysługu- 
jącą im zniżkę celną, przyznawaną przez urzędy 
celne na zasadzie złożonych wzorów tych to- 
warów (dotyczy to specjalnie maszyn — w myśl 
okólnika Ministra Skarbu D. IV.11914/3/36 z dn. 
12 maja 1936 r., Dz. Urz. Min, Skarbu Nr. 13, 
poz. 429). 


W powyższych wypadkach winni importe- 
rzy wyraźnie zaznaczać we wnioskach, że to- 
war został zwolniony od cła lub odprawiony na 
zasadzie opłaty ulgowej oraz powoływać się na 
odpowiednią wzmiankę o tym iakcie, uwidocz- 
nioną w kwicie celnym. 


Banki dewizowe obowiązane są również 
ze swej strony ze szczególną starannością 
sprawdzać dane we wnioskach ze szcześółami, 
zawartymi w kwitach celnych, zwłaszcza, gdy 
chodzi © wnioski, załatwiane bezpośrednio 
przez Komisję Dewizową, dla której w tych wy- 
padkach, treść wniosku będzie stanowiła jedy- 
ną podstawę do powzięcia decyzji (brak pozwo- 
lenia przywozu). 
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H. 

Wnioski o przydział dewiz na pokrycie — 
z tytułu importu towarów — zobowiązań, prze- 
wyższających kwotę zł 3.000 oraz — bez wzglę- 
du na wysokość przekazu — wnioski o prze- 
kazanie za towary zaliczek, jak również wnio- 
ski, dotyczące towarów, znajdujących się 
w strefie wolnocłowej lub na składach cel- 
nych — należy przesyłać do decyzji Komisji 
Dewizow*j. 

Banki dewizowe (Oddziały Banku Polskie- 
go) będą załatwiały we własnym zakresie wnio- 
ski, składane przez importerów po uzasadnie- 
niu ich dokumentami, przewidzianemi w części 
Ii I tylko wtedy, gdy całkowite zobowiązanie 
wobec zagraniczneśo dostawcy, wynikające ze 
sprowadzenia danej partii towaru na zasadzie 
jednej faktury i jednej odprawy celnej — nie 
przekracza równowartości zł 3.000. 

Banki dewizowe obowiązane są czuwać 
nad tym, aby przekazy do zł 3.000, mające słu- 
żyć na spłatę drobnych transakcyj, nie służyły 
na częściowe (ratalne) pokrywanie większych 
zobowiązań. 

Szczególnie baczną kontrolę należy zasto- 
sować w wypadkach załatwiania wniosków 
o przydział dewiz na towary, sprowadzone 
przed i stycznia 1936 r., i w razie, gdy przedło- 
żona Oryginalna umowa kredytowa nie stawia 
ponad wszelką wątpliwość faktu niepokrycia 
dotąd należności, domagać się od klienta po- 
świadczenia tego faktu przez przysięgłego księ- 
gowego, na podstawie przejrzenia prawidłowo 
prowadzonych ksiąg handlowych. 

We wszystkich wypadkach, nieprzewidzia- 
nych w niniejszym okólniku, jak również nasu- 
wających wątpliwości, banki dewizowe winny 
wnioski wraz ze wszystkimi dokumentami oraz 
swoją opinią przesyłać do rozpatrzenia Komisji 
Dewizowej. 


IV. 


Ogólne uwagi do nadsyłanych wniosków. 


1) W celu ułatwienia rozpatrywania wnio- 
sków, a w związku z tym przyspieszenia ich za- 
łatwienia, Komisja Dewizowa podkreśla ko- 
nieczność dokładnego i czytelnego (o ile możno- 
ści na maszynie) wypełniania wszystkich formu- 
łarzy. W szczególnosci winny być ściśle wy- 
mienione następujące dane: 

a) rodzaj towaru (np. szmaty bawełniane, 
szmaty wełniane) według nomenklatury 
Taryfy Celnej Przywozowej; 

b) kraj pochodzenia towaru; 

c) waga towaru, określona w kilogramach, 
niezależnie od wagi zwyczajowej; 

d) dokładna data faktury i ogólna suma; 

e) numer kwitu celnego i jego data (data 
uiszczenia należności celnej); 

f) szczegóły, dotyczące należności, posia- 
danych przez zleceniodawcę zagranicą 
(na odwrocie wniosku); 
$) czytelny podpis oraz adres zlecenio- 

dawcy; 


— 
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h) rodzaj transakcji, która stanowi podsta- 
wę do przydziału dewiz w przyszłości 
(tylko we wnioskach „E'); 

i) wysokość kwot, płatnych w poszczegól- 

nych terminach, o ile zapłata nie ma 

nastąpić jednorazowo; 

j) oświadczenie wnioskodawcy, czy suma 

wekslowa ma być po wpływie zapisana 

na rachunek wolny, czy też przekazana 

za granicę (tylko we wnioskach „D*); 

wszelkie dokładne wyjaśnienia, mogące 

ułatwić Komisji Dewizowej powzięcie 
decyzji (na odwrocie wniosku). 

W wypadku, gdy zleceniodawca przedkła- 
da, jako jeden z dowodów korespondencję, win- 
na być we wniosku podana zasadnicza jej treść. 

Każdy załącznik do wniosku winien być 
opatrzony w lewym górnym rogu pieczęcią fir- 
mową oraz numerem kolejnym banku dewizo- 

vego, przesyłającego wniosek. 

Wnioski, składane nie na urzędowym for- 
mularzu, oraz zawierające jakiekolwiek błędy 
formalne, będą bezwzględnie zwracane bez roz- 
patrywania, 


k 


— 


2) Zwraca się uwagę, że w razie przydzie- 
lenia przez Komisję Dewizową promesy dewi- 
zowej na podstawie wniosku, złożonego na for- 
mularzu „A', powtórne składanie nowego 
wniosku w tej sprawie na formularzu „E” jest 
nie potrzebne. 

3) W wyjątkowych i należycie umotywo- 
wanych wypadkach (nowe okoliczności, uza- 
sadniające przekaz) może klient zwrócić się po- 
nownie do Komisji Dewizowej w sprawie wnio- 
sku, który poprzednio Komisja Dewizowa za- 
łatwiła odmownie, lub co do którego odroczyła 
swą decyzję. Ponowny wniosek winien być 
wniesiony na nowym, przepisowym formularzu, 
i wyłącznie za pośrednictwem tego banku de- 
wizowego, w którym złożony był pierwotny 
wniosek. Bank dewizowy przedkładający taki 
wniosek, winien powołać się na: liczbę, datę 
i treść poprzedniej decyzji Komisji Dewizowej 
w danej sprawie. Powyższe odnosi się również 
do wypadków, omówionych w ustępie II 
punkt 3. 

W korespondencji, dotyczącej wniosków, 
winny banki dewizowe powoływać się zawsze 
na numer i datę decyzji Komisji Dewizowej, 
o ile wniosek był już załatwiony; w razie zaś, 
gdy decyzja jeszcze nie została wydana — po- 
dawać: datę złożenia wniosku do Komisji, nu- 
mer wniosku oraz tytuł przekazu z wyszczegól- 
nieniem rodzaju towaru, branży, nazwy firmy 
oraz innych szczegółów, które ułatwiłyby od- 
szukanie wniosku i załatwienie reklamacji. 

4) Rozbieżność między krajem pochodzenia 
towaru, wymienionym na pozwoleniu przywo- 
zu, a krajem przeznaczenia przekazu dewiz, po- 
danym we wniosku, — nie jest istotna, Wniosek 
o przydział dewiz winien być zgodny z pozwo- 
leniem przywozu co do rodzaju towaru. Ilość 
i wartość uwidoczniona we wniosku nie może 
być wyższa, niż w pozwoleniu przywozu. W wy- 
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padkach rozbieżności, zachodzących między 
danemi we wniosku i w pozwoleniu przywozu, 
banki dewizowe winny odmówić przyjęcia wnio- 
sku i skierować importera do Centralnej Ko- 
misji Przywozowej (Warszawa, Krakowskie 
Przedmieście 47), celem uzyskania zaświadcze- 
nia, wyjaśniającego rozbieżność — tub ewentu- 
ainej wymiany pozwolenia przywozu. 

5) Pozwolenia przywozu są imienne i nie 
mogą być odstąpione innej osobie, Wniosek 
o przydział dewiz winien opiewać na nazwisko 
tego importera, który jest wymieniony w po- 
zwoleniu przywozu. 

W wypadkach, gdy przekaz wykonuje nie 
importer, lecz — na jego zlecenie — osoba trze- 
cia „za której pośrednictwem towar został spro- 
wadzony, np.: agentury, domy handlowe, firmy 
spedycyjno-transportowe, centrale zakupów — 
importer winien w podaniu do C. K. P. o uzy- 
skanie pozwolenia przywozu, wymienić tę oko- 
liczność, którą zaznaczy również C, K. P. w 
przeznaczonej dla banku dewizowego kopii po- 
zwolenia przywozu. 

Zasada powyższa będzie miała zastosowa- 
nie w odniesieniu do pozwoleń przywozu, wy- 
stawionych z datą od i września 1936 r. Wnio- 
ski, do których dołączono pozwolenie przywo- 
zu z datą do 1 września 1936 r., wystawione na 
inną osobę, niż wnioskodawca — winny być bez 
względu na kwotę przekazu — przesyłane z do- 
kładnym wyjaśnieniem do decyzji Komisji De- 
wizowej. 

W razie załączenia do wniosku pozwolenia 
przywozu z datą po 1 września 1936 r., wysta- 
wionego nie na wnioskodawcę i nieopatrzonego 
przez C. K. P. klauzulą, wskazującą osobę lub 
firmę, która ma przekaz wykonać, należy od- 
mówić załatwienia takiego wniosku. 

V. 

Postanowienia niniejszego okólnika odno- 
szą się analogicznie do towarów, sprowadza- 
nych z W. M. Gdańska lub z poza polskiego ob- 
szaru celnego tranzytem przez W. M. Gdańsk, 
o ile szczególne przepisy zawarte w okólniku 
Komisji Dewizowej Nr. 16 z dnia 3 sierpnia 
1936 r., nie stanowią inaczej. 

Uwaga: Okólnik Nr. 14 z dn. 17 czerw- 
ca 1936 r. ogłoszony w Dz. Urz. Min. Skarbu 
Nr. 17, poz. 550, przestaje obowiązywać z dniem 
21 sierpnia 1936 r. 

Komisja Dewizowa. 


OKÓLNIK 
z dnia 21 sierpnia 1936 r. 


w sprawie zmiany okólnika Nr. 2 z dn. 27 kwiet- 

nia 1936 r. w sprawie wpłat i wypłat z rachun- 

ków zagranicznych loro oraz transakcyj arbi- 
trażowych. 


Komisja Dewizowa uchyla w okólniku Nr. 2 
z dnia 27 kwietnia 1936 r. Dz. Urz. Min. Skar- 


bu Nr. 13, poz. 448, na str. 532 prawa szpal- 
ta, następujące wyrazy: „na poczet zobowiązań, 
przekraczających 1.000 złotych”. 

Komisja Dewizowa. 


OKÓLNIK 
z dnia 21 sierpnia 1936 r, 


w sprawie zmiany okólnika Nr. 5 z dnia 1 maja 
1936 r. o przekazywaniu przez banki dewizowe 
środków płatniczych. 


Komisja Dewizowa uchyla w  okólniku 

Nr. 5 z dnia 1 maja 1936 r. (Dz. Urz. Min. Skar- 

bu Nr. 13, poz. 448, str. 535) w ustępie I punkt b), 
Komisja Dewizowa. 


OKÓLNIK 
z dnia 31 sierpnia 1936 r. 


w sprawie uzupełnienia okólnika z dnia 23 lip- 
ca 1936 r. o wykonaniu umowy rozrachunko- 
wej z Austrią, 


W okólniku z dnia 23 lipca 1936 r. 
w sprawie wykonania umowy rozrachunkowej 
z Austrią (Dz. Urz. Min. Skarbu Nr. 20, poz. 638 
str. 747) skreśla się w punkcie Ia) słowa: „lub 
z tytułu zadatku na takie towary“. 

Wobec powyższego wszelkie wnioski o prze- 
kazanie do Austrii drogą clearingu zaliczek za 
towary (lub też całkowitej zapłaty z góry) win- 
ny być ogólnie obowiązującym trybem, ustalo- 
nym w okólniku Komisji Dewizowej Nr. 14 z dn. 
21 sierpnia 1936 r., kierowane do decyzji Ko- 
misji Dewizowej. 

Komisja Dewizowa. 


DZIAŁ NIEURZĘDOWY. 
Z MINISTERSTWA SKARBU. 


Komunikat 
o sprostowaniu błędu drukarskiego w $ 8 za- 
rządzenia Ministra Skarbu z dnia 26 sierpnia 
1936 r. o organach i zakresie działania Inspek- 
toriatu Dewizowego Ministerstwa Skarbu. 


Na str. 872 Dz. Urz. Min. Skarbu Nr. 23, 
poz. 712, w wierszu 5-tym §-fu 8 zarządzenia 
Ministra Skarbu z dn, 26 sierpnia 1936 r. nale- 
ży po wyrazach: „podanego w $' poprawić „2 
na „3' przed wyrazem: „pkt. a, b, c.". 
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WYCIĄG Z CEDUŁY URZĘDOWEJ 
GIEŁDY PIENIĘŻNEJ W WARSZAWIE 


Nr. 192 
dnia 9 września 1936 roku. 


Sprzedaż | Kupno da” | Sprzedaż | Kupno | 
NAL UTY Za o E WALUTY Za | 
Zsbolłyjśch Z bo tiye h | 
BILETY BANKOWE: | l b CZEK i 
3elgi belgijskie . . . 100 Big. 89,93 89.50 Belgrad sn, R. PA 359.80 360,52 359,08 | 
i j ;4 „AR 100 Din. — elgra "7 | 1000n: — — 
Dinary leara 3 GDN m [pri A .| 160068 | 2— 213,98 | 212.92 
Jolary Stanów Zjedn. s. Baia „ . „| 100Bię. | 8975 | 8993 | 89.57 
Dolary kanadyjskie |. 1 Dol. 5,31 5.28 Budapeszt . . „| 100 Png = 2a 
Floreny holenderskie . 100 FI. 360,52 | 358,20 Bu 50 o q| UONE — -— l 
Franki francuskie . . 100 Fr. 35,051/2]  34,891jGdańsk „ . „| 160 Gld. = 100.20 99,80 
Ę ; ki 100 F 17319 172,35 Helsinki „ „| 100 Mk. — 11.87 11,81 
Franki szwajcars ie r- ; Konstantynopoł . 1Ł. z pi d 
Funty angielskie . . TE: 26,93 26.77 ĘKopenhaga . . .| 100K. 110,85 | 120,14 | 119.56 
Funty tureckie . . . IE — — R; 50 0 © fo 26,86 26,93 25,79 
PRE x 2 adry > es. — — 
Guldeny gdańskie 100 Gld. | 100,20 | 99,80 Mediolan a] roGl. R 42,00 41.80 
j Korony czecho - słow. .| 100K. 20,10 19,70 Montreal sę. iDol Ta 5.311/2 529 
Korony duńskie . 160 K. 4120.14 119,30 fNowy Jork . . . 1 Dol, 5 31/4) 5,32%, 5,30 
Korony estońskie 100K. = e. Nowy Jork telegr. iao A 2106 RE 7 
A ; 23 slow . EO. : 5 j 
Korony ow AE > >. 134,25 |paryż . . . . | 100Fr. | 349812] 3505%| 3491% 
AE ZM M GO Leket 137.75 hrada De age 5. 21,96 | 2260 | 21,92 
eje rumuńskie . . ei = = yéas - R at. =: e = 
Lewy bułgarskie |. 100 Lew — -x Sofja . . . . . | 100Lew.| — — — 
o a E E e a a AZ | PEREZ 
Łaty łotewskie . 100 Łat. ze. = Wiedeń , . . . „| 103 Szyl E 99,20 98,80 
Marki fińskie © 100 Mk. 11,87 11.60 |Zurych . . " |BLOO(Er: 172,85 | 173,19 172,51 
Marki niemieckie ME -€ 100 Mk. 138.00 133,00 c) MONETY. 
Pensó węgierskie . . .| 100 Png. — — | 
Pesety hiszpańskie . .| 100Pes. a. | = 2. Srebro, | 
j Szylinsi austrjackie . .| 100Szyl| 99,00 98,00 [Marki niemieckie .| 100 Mk. — | 149,00 | 144,00 
| 


Kurs urzędowy 1 grama czystego złota = 5,9244 ZŁ. 


